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Marcus Tullius Cicero 

Aileden gelen Cicero lakabının, atalarından birinin nohut 
(Latince cicer) yetiştirmede göstermiş olduğu beceriye borçlu 
olduğu düşünülür. Avukat sıfatıyla yaptığı başarılı savunmalarla 
adını duyuran Cicero (MÖ 106-43), bu dönemde belagat, 
siyaset ve cumhuriyet üzerine incelemeler kaleme alır. MÖ 
46-44 yılları arasında yayımladığı eserlerle Yunan felsefesini 
Roma'ya tanıtır. MÖ 45 yılında, kızının ölümünden hemen 
sonra yazdığı Cata maiar, De senectute adlı eserinde dile 
getirdiği Yaşlı Cato (Marcus Porcius Cato, MÖ 234-149) 
"eski Romalı" idealinin, iç savaşlar ve devletin genişlemesiyle 
tehlikeye giren cumhuriyet değerlerinin vücut bulmuş haliydi. 

Berna Günen 

Eylül 1979'da lstanbul'da doğdu. Galatasaray Lisesi'nden 
mezun olduktan sonra Galatasaray Üniversitesi'nde 
Uluslararası ilişkiler okurken öğrenci değişim programıyla 
Robert Schuman Bursu alarak Paris'teki lnstitut d'Etudes 
Politiques'te (Sciences Po) eğitimine devam etti. Lisansını, 
yüksek lisansını ve doktorasını aynı üniversitede 20. yüzyıl 
Avrupa tarihi üzerine tamamladı. Mareşal Erwin Rommel'in La 
Guerre sans haine adlı hatıratının (Nouveau Mende, 2010) 
bilimsel editörlüğünü yaptı. Ayrıca çeşitli yayınlarda makaleleri 
yayımlandı. Fransızca ve lngilizceden çeviriler yapmaktadır . 
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Cicero 

YAŞLANMAYI BİLMEK 
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ithaf 

Peki, benim mükafatım ne olacak, Titus, 

Şayet acını hafifletir, içini kemiren tasayı 

dindirirsem ?1 

Zira sana, öyle değil mi Atticus2, Flamini­
nus' a hitap eden 

o dermansız, fakat iyi niyetli adamın 

dizeleriyle hitap edebilirim. Kaldı ki senin 

Flamininus gibi, 

Titus, gece gündüz kendini yiyip bitirme­

yeceğine 

eminim. 
Senin karakterinin dengeli ve gözü pek 

olduğunu biliyorum. Aynı şekilde Atina' dan 
sadece bir lakap değil, aynı zamanda belli bir 

Bu ve bunu takip eden dizeler, takriben MÖ 239-169 yılla­
rı arasında yaşamış büyük Latin şairi Ennius' a aittir. (ç.n.) 

2 Titus Pomponius Atticus, Cicero'nun en yakın dostudur. 
(ç.n.) 
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kültürü ve belli bir bilgeliği de beraberinde 
getirdiğini biliyorum. Yine de olayların aldığı 
boyut karşısında1 kimi zaman benden daha 
çok heyecanlanıyorsun gibi geliyor. Seni te­
selli etmek çok güç bir iş olurdu. Bunu daha 
sonraya bırakalım. 

Bugün sana yaşlılık hakkında yazmamın 

faydalı olacağını sanıyorum. 
Nitekim senin de benim de şimdiden üze­

rimize çöken veya -kaçınılmaz olarak- çöke­
cek olan bu yükten kurtulmamızı istiyorum. 

Her şeye nasıl sabırla ve akılla dayanmayı ba­
şardıysan, bu yüke de öyle dayanıyorsun, da­
yanacaksın. Fakat bu durum, yaşlılıkla ilgili 

bu eseri sana ithaf etmeme engel olmayacak. 
Bu eser ikimiz için de faydalı olacak. Bana 
gelince, bu eseri yazmaktan o kadar büyük 
bir keyif aldım ki, yaşın getirdiği sıkıntıları 

unuttum. Hatta yaşlılık bir anda gözüme tat­
lı ve ahenkli gözüktü. Felsefenin iyilikleri ne 
kadar övülse azdır! Hayatın bütün dönem­
lerini sıkıntı çekmeden atlatmak için felsefe 
yapmak yeter. 

1 Sezar'a karşı Pompeius'un tarafını tutan Cicero, Sezar'ın 
kesin zafer kazanmasıyla zor duruma düşmüş bulunu­
yordu. (ç.n.) 
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Fakat bütün bunları sık sık konuştuk, daha 

da konuşmaya devam edeceğiz . Kısacası, 

sana ithaf ettiğim bu kitap yaşlılık konusunu 

ele alıyor. Bu kitabın dile getirdiği görüşleri, 

Kos'lu Aristo'nun1 yaptığı gibi Tithonus'a2 

değil -zira böyle bir konuda hiç inandırıcı ol­

mazdı- yaşlı Marcus Cato'ya3 söylettim. Yaz­
dığım denemeyi daha da güçlendirmek için, 

Cato'nun karşısına, onun yaşlılığa dayanma 

gücüne hayran olan Laelius4 ile Scipio'yu5 
koydum. Yani Cato onların sorularına cevap 

veriyor. Şayet Cato'nun bu kitapta sergiledi­
ği bilgelik sana kendi kitaplarında sergilemiş 

olduğu bilgelikten daha büyük görünürse, 

bunu, bilindiği üzere Cato'nun yaşlılık gün­

lerinde okumaktan büyük zevk aldığı Yunan 
edebiyatına yor. 

MÖ 3. yüzyılda yaşamış Yunan Stoacı filozof. (ç.n.) 
2 Yunan mitolojisinde şafak tanrıçası Eos'un fani sevgilisi. (ç.n.) 
3 Marcus Porcius Cato veya Yaşlı Cato (Cato Maior), MÖ 

234-149 yıllan arasında yaşamış Romalı devlet adamı, 
tarihçi. (ç.n.) 

4 Gaius Laelius Sapiens, ünlü Romalı general Afrikalı 
Scipio'nun manevi torunu Scipio Aemilianus'un en ya­
kın dostu, devlet adamı. (ç.n.) 

5 Scipio Aemilianus, Afrikalı Scipio'nun MÖ 185-129 yı l­

lan arasında yaşamış manevi torunu, general, politikacı. 
(ç n.) 
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Daha fazla söze gerek var mı? Bırakalım 
da Cato sana benim yaşlılıkla ilgili  bütün dü­
şüncelerimi anlatsın. 
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SCIPIO: Gaius Laelius ve ben, senin birçok 

alanda gösterdiğin bilgeliğe hayranız, Cato! 

Fakat bir nokta bizi her şeyden çok hayrete 

düşürüyor. O da senin yaşlılığı hiçbir zaman 

bir yük olarak görmemiş olman. Oysa yaşlı 

insanların çoğu, yaşlılığı taşımanın Etna'yı 

taşımaktan daha güç olduğunu söyler! 

CATO: Scipio ve Laelius, ikiniz de aslında 

son derece normal bir şeye hayret ediyorsu­

nuz. Şüphesiz, saadet içerisinde yaşamak için 

gerekli olan kaynakları kendi içlerinde bula­

mayan insanlar, insan yaşamındaki her yaşın 

çok fena olduğunu düşünecektir. Oysa esası 

kendi içinden çekip çıkartmasını bilen kişi 

doğanın gereklerini kötü addetmeyecektir. 

Şüphesiz yaşlılık da doğanın gereklerinden 

biridir! Her insan yaşlanmayı ister ama yaşla­

nınca da yakınır. İşte size aptallıktan kaynak­

lanan bir tutarsızlık örneği! İnsanlar yaşlılığın 

zannettiklerinden daha sinsice geldiğinden 
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yakınır. Kim bu insanları kendilerini bu şekil­

de kandırmaya itmiş olabilir? Yaşlılık nasıl bir 
mucize eseri çocukluğu takip eden ergenlik­
ten daha hızlı bir şekilde ergenliği takip etmiş 

olabilir ki? Ve son olarak, yaşlılık sekiz yüz 

yıl yaşamış birine sadece seksen yıl yaşamış 
birine kıyasla niye daha az zor gelsin ki? Bir 
kez zaman geçti mi, geçen zaman ne kadar 
uzun olursa olsun, hiçbir şey aptal bir yaşlı­
lığın tesellisi olamaz ... Siz ki benim bilgeliği­
me hayransınız -umarım bu bilgeliğim hem 

sizin kanaatinize hem de benim lakabıma 1 
layıktır!-, şunu bilin, bizler doğaya bir Tanrı 
gibi itaat ettiğimiz, doğanın emirlerine boyun 

eğdiğimiz sürece bilgece davranmış oluruz. 
Doğa en iyi kılavuzdur. Kaldı ki doğanın ha­
yatın diğer dönemlerini bu kadar iyi ayarla­
yıp da son dönemi yeteneksiz bir şair misali 
apar topar bitirmiş olması düşünülemez. Ha­
yatın bir şekilde bitmesi gerekir. Tıpkı üzüm­
ler, meyveler gibi hayat da vakti geldiğinde 
kendiliğinden geçkinleşir ve yere düşer. Bilge 
kişi bütün bunları huzur içinde kabullenme­
lidir. Doğaya karşı koymaya kalkmak -devler 

1 Yaşlı Cato'nun bir diğer lakabı da "Bilge" (Cato Sapiens) 
idi. (ç.n.) 
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gibi- tanrılarla savaşmaya kalkmaktan daha 
makul bir davranış değildir. 

LAELIUS: Elbette, Cato! Fakat Scipio da 
ben de yaşlanmayı umduğumuza, yaşlanmak 

istediğimize göre, -yaşlanmadan çok önce­
yaşın giderek artan saldırılarına en iyi nasıl 

dayanabileceğimizi senden öğrenebilirsek 
çok mutlu olacağız. 

CATO: Sorunu seve seve cevaplayacağım, 
Laelius. Hele, dediğin gibi, eğer istediğiniz 

şey buysa. 

LAELIUS: Evet, eğer canını sıkmayacaksa, 
istediğimiz bu. Senin kat etmiş olduğun, biz­

lerin de sırası gelince kat edeceğimiz o uzun 

yoldan sonra, bugün ulaştığın yeri bize anlat­
manı çok isteriz . 

CATO: Elimden geleni yaparım, Laelius. 

Benim yaşımdaki insanların sızlanmaları­
nı sık sık dinlemişimdir. (Eski bir atasözü, 

"Benzerler bir araya toplanır," der ! )  Örne­

ğin benimle aynı kuşaktan iki eski konsülün, 
Gaius Salinator ve Spurius Alninus'un, yok­
luğuyla bütün hayatı değersizleştiren zevk­

lerden mahrum kalmaktan veyahut eskiden 
kendilerini yücelten insanlar tarafından bu­

gün ihmal ediliyor olmaktan acı acı şikayet 
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ettiklerini duydum. Onları dinlerken, suçluyu 
yanlış yerde aradıkları izlenimine kapıldım. 
Suçlanması gereken gerçekten yaş mıdır? Bu 
durumda benim de ve benimle birlikte bütün 
yaşlı insanların da aynı sıkıntıları çekmesi 
gerekirdi. Oysa yaşlılıklarını sızlanmadan 
yaşayan, bedensel hazlardan kurtulmuş ol­
mayı sevinçle karşılayan ve kendi çevresinde 
saygı gören çok sayıda yaşlı insan tanıyorum. 
O halde bütün bu yakınmaları yaşlılığın ken­
disine değil, her bir kişinin kendi karakterine 
atfetmek gerekir. Akıllı, hoş, şen şakrak ihti­
yarlar yaşlılığa daha kolay dayanırken, huy­
suzluk, doğuştan gelen keder ve somurtkan­
lık her yaşta can sıkıcıdır. 

LAELIUS: Ona ne şüphe, Cato. Fakat sana, 
sahip olduğun gücün, zenginliğin ve itibarın 
yaşlılığı senin açından daha dayanılır kıldığı­
nı söyleyerek karşı çıkabiliriz. Çoğunluk se­

nin durumunda değil ki . . .  
CATO: Söylediklerinde doğruluk payı 

var, Laelius. Fakat her şeyin açıklaması bu 
olamaz. Anlatılana göre, Themistocles'le1 
kavga çıkarmaya çalışan bir Serifoslu, ünü-

1 Takriben MÖ 524-459 yılları arasında yaşamış Ati nalı po­
litikacı, general. (ç.n.) 
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nü kendi şanından çok vatanının şanına 

borçlu olduğunu söylemiş. Themistocles 
ise şöyle cevap vermiş: "Herakles adına ! 

Eğer ben Serifoslu, sen Atinalı olmuş olsay­
dın, yine bundan daha ünlü olamazdın." 
Yaşlılık konusunda da aynı mantık yürü­

tülebilir. Aşırı sefalette bilge bir kişi bile 
yaşlılığı dayanılması kolay bir şey olarak 
görmez; gelgelelim aptal kişi, zengin de 

olsa, yaşlılığın dayanılması güç bir şey ol­
duğunu düşünecektir. Ezcümle, Scipio ve 

Laelius, yaşlılığa göğüs germek için en iyi 

iki silah, beceri ve erdemli olmaktır. Her 
yaşta geliştirilebilen bu silahlar dolu dolu 
bir yaşamın sonunda muhteşem meyveler 

verir. Bu silahlara daima sahip olduğumuz 
gibi -hayatın son anında dahi bu silahlara 

sahibizdir ki bu çok önemli bir noktadır­
yapmış olduğumuz iyiliklerin anısına bağlı 

olarak, bilgece yaşamış olmanın bilincinde 
olmak da en hoş duygulardan biridir. Genç­
ken, Tarentum'u geri alan yaşlı Quintus 

Maximus'u1, sanki benimle aynı yaşta bir 

1 Quintus Fabius Maximus Verrucosus Cunctator, takriben 
MÖ 280-203 yılları arasında yaşamış Romalı politikacı, 
general. (ç.n.) 
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arkadaşımmış gibi severdim. Bu adamda 

neşeli, kibar bir ciddiyet vardı, geçen yıllar 
bunu bozmamıştı. Şüphesiz daha arkadaşlı­
ğımızın başlarında ileri bir yaşta olsa da he­
nüz çok yaşlı değildi. O ilk kez konsül oldu­
ğunda ben bir yaşındaydım. Daha gencecik 
bir er iken, o sırada dördüncü kez konsül olan 
Quintus Maximus'a Capua seferinde, beş yıl 
sonra ise Tarentum seferinde eşlik etmiştim. 
Ben Tuditanus ve Cethegus'un konsüllüğü 
sırasında quaestor1 olarak görev yaparken, o, 

ilerlemiş yaşına rağmen, avukatlara hediye 
ve rüşvet verilmesini yasaklamaya yönelik 
Cincia kanunun onaylanmasını sağlamıştı. 
İleri yaşına rağmen hala genç bir delikanlı 
gibi savaşıyor, Hannibal'in toy atılganlığını 
yormayı başarıyordu. Dostumuz Ennius bü­
tün bunları fevkalade bir şekilde dile getirir: 

Bir adam, ağırdan almak suretiyle sorun­

larımızı çözmesini bildi. O, selameti bütün 

dedikodulara tercih etti. Böylece bu kahrama­

nın şanı  daha da parlaklaştı. 

1 Roma' da devlet hazinesinden, cezai ve mali işlerin dene­
timinden sorumlu yüksek rütbeli memur. (ç.n.) 
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Maximus, Tarentum'un fethinde nasıl bir 
ustalık, nasıl bir beceri ortaya koymuştu! 
Şehri kaybettikten sonra kaleye çekilen Sa­
linator, Maximus'un karşısında şu sözlerle 
böbürlenmişti: "Tarentum'u, Quintus Fabi­
us, benim sayemde geri aldın." Maximus'un 
bu sözlere kahkahalarla gülerek şu cevabı 
verdiğini duydum: "Kesinlikle! Zira sen 
şehri kaybetmemiş olsaydın, ben asla geri 
alamazdım." Maximus üniformasıyla ne 

kadar başarılı olduysa, togasıyla da o kadar 
başarılı oldu.' İkinci konsüllüğü sırasında, 
meslektaşı Spurius Carvilius'un kayıtsızlı­
ğına rağmen, senatonun itirazlarına aldır­

mayıp Picenum ve Galya'daki kamu arazi­
lerini özel şahıslara dağıtmak isteyen pleb 

tribünü1 Gaius Flaminius'a elinden geldi­
ğince karşı koydu. Maximus kahin oldu­
ğunda, devletin selameti için hareket edil­
diğinde daima tanrıların himayesi alhnda 
hareket edildiğini, devleti tehlikeye atacak 
tüm kararlarınsa muhakkak kötü alametler 
olarak alınması gerektiğini söyleme cesare­

tini gösterdi. 

1 Roma senatosunda pleblerin, yani halk tabakasına men­
sup kişilerin temsilcisine verilen ad. (ç.n.) 
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Bu adam hakkında hayranlık uyandıracak 
daha çok sayıda olay ve jest anlatabilirim. Fa­
kat hiçbiri oğlunun -çok ünlü bir eski konsül­
ölümüne göğüs germe şekli kadar hayranlık 

uyandırıcı değildir. Cenaze vesilesiyle yaptığı 
övgü konuşması dilden dile dolaşmıştı . Bu ko­

nuşma okunduğunda artık hangi filozof gözü­
müze girebilir ki? Zira bu adam sadece halk 
arasında, herkesin gözünde beğenilir değildi; 
kendi evinde, özelinde daha da yüceydi . O 

nasıl bir ifade, nasıl bir muhakeme gücüdür! 
Antik çağ kültürüne, kehanet hukukuna na­
sıl bir hakimiyettir! Bir Romalı için fevkalade 

kültürlü olan bu adam, Roma tarihi dışında, 
bütün dünya tarihine de vakıftı. Bana gelince, 
ben bu adamın sohbetini sanki olacakları, yani 
o öldüğünde artık hocasız kalacağımı önceden 
hissedermişçesine tutkuyla dinliyordum. 

Niçin Maximus'tan bu kadar uzun uzun 

bahsettim? Bunun nedeni, böyle bir yaşlılığı 
kederli addetmenin ne kadar yanlış olacağı­

nı sizlere göstermekti . Elbette herkesin, şehir 
istilalarının, karada ve denizde zafer dolu 
savaşların, zafer elde edilene dek sürdürülen 

muharebelerin koleksiyonunu yapmış bir Sci­
pio veya bir Maximus olma şansı yoktur. Fa-

16 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



kat huzurlu, onurlu ve seçkin bir yaşam bile 
kişiyi huzur dolu, tatlı bir yaşlılığa götürebilir. 
Kitap çalışmalarına tüm hızıyla devam eder­
ken seksen bir yaşında ölen Platon'un haya­
tının veyahut Panathenaikos adlı eserini dok­
san dört yaşındayken yazmaya başladığını 
söyleyen ve bundan sonra bir beş sene daha 

yaşayan İsokrates' in1 yaşamının da böyle ol­
duğu söylenir. İsokrates'in hocası Leontini'li 
Gorgias2 ise çalışmalarına ve araşhrmalarına 
ara vermeksizin tam yüz yedi yıl yaşamıştır. 

Gorgias' a bu kadar uzun süre yaşamak için ne 
diye çabaladığı sorulduğunda, o şöyle cevap 
vermiştir: "Yaşlılıktan bir şikayetim yok." Bu 

ne parlak bir cevap, kültürlü bir adama ne ka­
dar çok yakışan bir cevaptır! 

Aptal insanlar yaşlılığa kendi hatalarım, 
kendi yetersizliklerini yüklerler. Biraz önce 

alınlı yaptığım Ennius böyle değildir. 

Olimpiya arenasında sayısız zafer kaza­

nan, yaşlanınca tükenen ve bugün dinlenme­

ye çekilmiş yiğit bir at misali ... 

1 MÖ 436-338 yılları arasında yaşamış Yunan hatip. (ç.n.) 
2 Takriben MÖ 485-380 yılları arasında yaşamış Yunan filo­

zof. (ç.n.) 
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Ennius yaşlılığını yiğit ve muzaffer bir ahn 
yaşlılığıyla kıyaslar. Ennius'u sizler de hahr­
larsıruz. Titus Flamininus ile Manius Acili­
us, Ennius'un ölümünden on sekiz yıl sonra 

konsül seçilmişlerdi. Yani Ennius, Caepio ve 
Philippus'un ikinci konsüllükleri sırasında öl­

müştü. Bana gelince, yetmiş beş yaşındayken 
yüksek sesle, avazım çıkhğı kadar bağırarak Vo­
conia kanununu 1 savundum. Ennius ise yetmiş 
yaşındayken -zira bu yaşa ulaşmışh- yoksullu­
ğa ve yaşlılığa, en ağır iki yük olarak görülen bu 

iki duruma öylesine metanetle dayanıyordu ki, 
adeta bunlardan zevk alıyor izlenimi veriyordu. 

Yaşlılığa niçin sitem edilir? 
İyice düşününce, yaşlılıktan nefret etmek 

için dört olası sebep görüyorum. 
İlk sebep, yaşlılığın bizleri aktif haya­

tın dışına itmesi; ikinci sebep, bedenimizi 
zayıflatması; üçüncü sebep, hayattaki en tatlı 
zevklerden bizleri mahrum etmesi; dördüncü 
sebep ise bizleri ölüme yaklaştırması . 

Peki, o halde, siz de kabul ederseniz, şim­
di bu dört nedeni inceleyelim ve bu savların 
ne kadar doğru olduğunu görelim. 

1 Bu kanun kadın ların veraset hakkını kısıtlıyordu. (ç.n.) 
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Demek yaşlılık insanı aktif hayatın dışına 

itiyor, işlerden uzaklaştırıyor? Peki, hangi iş­
lerden uzaklaştırıyor? Sadece genç ve güçlü 
bir adamın yürütebileceği işlerden mi? Fiziksel 
güce sahip olmasalar dahi, ihtiyarların zekaları 
sayesinde bihakkın yürütebilecekleri işler yok 
mudur? Quintus Maximus kollarını kavuştu­
rup bir köşeye mi çekilmişti? Senin öz baban, 
harikulade bir insan olan oğlumun kayınpede­
ri Makedonyalı Lucius Paullus1, o da mı kol­
larını kavuşturup öylece oturmuştu? Ya diğer 
yaşlılar, Fabricius, Curius veya Coruncanius, 

bilgeliklerini ve nüfuzlarını devletin hizmetine 
sunmakla hiçbir şey yapmamış mı oluyorlar? 

Appius Claudius' a2 gelince, o sadece yaş­

lı değil, aynı zamanda kördü de. Yine de bu 
durum onu, senato Pirus'la3 barış antlaşması 
imzalamaya kalktığında isyan etmekten, 
Ennius'un şiire döktüğü şu vurucu sözleri 
dile getirmekten alıkoyamadı: 

--- ---- -

Scipio Aemilianus'un takriben MÖ 229-160 yıllan ara­
sında yaşamış Makedonya fatihi babası Lucius Aemilius 
Paullus Macedonicus. (ç.n.) 

2 Appius Claudius Caecus ("Kör"), takriben MÖ 340-273 
yılları arasında yaşamış Romalı politikaa, dictator. (ç.n.) 

3 Epirus'lu Pirus, MÖ 318-272 yılları arasında yaşamış Yu­
nan kralı. (ç.n.) 
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Bugüne kadarki mantığınız doğruydu. 

Hangi yanlış yollara saptı da şimdi bu hale 

geldi? 

Ve buna benzer başka sözleri lafı hiç do­
landırmadan dile getirdi Appius Claudius. 
Ennius'un şiirini sizler de bilirsiniz. Fakat 
Appius'un özgün konuşmasını da okuyabi­
lirsiniz. Appius'un bu çıkışı ikinci konsül­
lüğünden on yedi yıl sonra gelmişti. Oysa 
Appius Claudius'un iki konsüllüğü arasında 
on yıl vardı ve buna ek olarak, ilk konsüllü­
ğünden önce censor1 olduğu da bilinir. İşte 
size, Pirus' a karşı savaşıldığı sırada Appius 
Claudius'un gerçekten çok yaşlı olduğunu 
gösteren bir sürü kanıt. . .  Yine de tarih onu 
böyle anlatır. 

O halde yaşlılığın kişiyi işlere iştirak etme 

gücünden yoksun bıraktığını iddia edenler 
aslında hiçbir şeyi kamtlamamaktadır. Bu bi­
raz bir gemide kaptanın dümene yaslanmış 
yan gelip yatarken diğerlerinin gemi direk­
lerine tırmandığını, güvertede oradan oraya 

1 Roma' da nüfus sayımından, kamu ahlakından ve bell i  
bazı mali işlerin denetiminden sorumlu yüksek rütbeli 
memur. (ç.n.) 
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koşturduğunu ya da sintineyi boşalttığını 
söylemeye benzer. Gerçekte, yaşlılık genç­
likle aynı görevleri yerine getirmeye zorlan­
mıyorsa, bunun nedeni kesinlikle yaşlılığın 
daha çok sayıda ve daha iyi görevler yerine 
getiriyor olmasıdır. Büyük işler ne güçle ne 
fiziksel çeviklikle ne de hızla başarılır. Bilge­
lik, öngörü ve dirayet gibi başka niteliklerle 
büyük işler başarılır. Yaşlılık bu niteliklerden 
yoksun olmadığı gibi, bilakis tam da bu nite­
likleriyle öne çıkabilir. 

Mesela beni, her türlü mücadeleye -asker, 
tribün, elçi veya konsül sıfatıyla- katılmış 
olan beni, sırf artık hiçbirine katılmıyorum 
diye aylak mı addediyorsunuz? Oysa ben bu­
gün girişilecek askeri seferler, başvurulacak 
taktikler konusunda senatoya akıl veriyo­
rum.  Kartaca'ya karşı savaş açılması gerek­
tiğini sürekli olarak dile getirmek suretiyle 
Kartaca'nın karanlık planlarını engelliyorum. 
Ancak yıkıldıktan sonra korkmaktan vazge­
çeceğim Kartaca' dan . . .  

Scipio, tanrıların izniyle, büyükbabanın1 
başlattığı bütün girişimleri nihayete erdirebi­
lesin! Büyükbaban aramızdan ayrılalı otuz yıl 

1 Scipio'nun manevi büyükbabası Afrikalı Scipio. (ç.n.) 
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oldu, fakat bu kahramanın anısı yıllardır ya­
şıyor. Büyükbaban ben censor olmadan bir yıl 
önce, konsül olduktan dokuz yıl sonra öldü. 
Kendisi benim konsüllüğüm sırasında ikinci 
kez konsül seçildi. Yüz yıl yaşamış olsaydı, 
yaşlandığına pişman olur muydu? Şüphesiz 
hayır. Şüphesiz o yaşta saldıracak, sıçrayacak, 
atlayacak, mızrak atacak veya teke tek dö­
vüşlerde kılıç sallayacak gücü olmayacaktı . . .  
Buna karşılık kendi düşünme ve akıl yürüt­
me yeteneğinden kesinlikle faydalanacaktı. 
Yaşlılarda bu nitelikler olmasaydı, atalarımız 
asla yüce meclise "senato" ismini, yani "ihti­
yarlar meclisi" adını vermezdi. 

Sparta' da en önemli yüksek rütbeli memur­
lar "ihtiyarlar" idi. Hatta şanları bu isimden 
kaynaklanıyordu. Yabancı ülkelerin tarihini 
biraz öğrenme zahmetine katlanırsanız, çok 
sayıda devletin genç adamların yaptıkları ha­
talar yüzünden yıkıldığını, buna karşılık baş­

ka devletlerin ihtiyarlar sayesinde ayakta kal­
dığını veya tekrar kurulduğunu görürsünüz. 
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Şair Naevius'un1 Oyun adlı eserinde yö­
nelttiği bu soruya verilen ilk cevap her zaman 
şudur: 

Yeni hatiplerin, genç çılgınların etkisiyle! 

Açıkça görüldüğü gibi, düşüncesizlik, çi­
çeği burnunda gençliğe mahsus iken, bilgelik 
olgun yaşa özgüdür. 

Hatıralar zinciri 
Güzel de, diyecekler, yaşla birlikte hafıza 

da zayıflıyor! Hafıza çalıştırılmazsa veya in­
sanda zeka parıltısı yoksa elbette olacağı bu­

dur. Themistocles bütün yurttaşlarının isim­
lerini ezbere bilirdi .  Themistocles yaşlandık­
tan sonra Aristides' i Lysimachus diye mi ça­
ğırmaya başladı sanıyorsunuz? Bana gelince, 

ben sadece çağdaşlarımın isimlerini bilmekle 
kalmıyor, onların babalarının ve büyükbaba­

larının isimlerini de biliyorum. Mezar taşları­
nı okuyor, böylece hatıralar zinciri adı verilen 

zincirin ucunu kaybetmekten korkmuyorum. 
Aksine, bunları okumak hafızamı tazeliyor. 

1 Gnaeus Naevius, takriben MÔ 270-201 yıllan arasında 
yaşamış Romalı şair, oyun yazarı. (ç.n.) 
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Hem sonra bir ihtiyarın parasını sakladığı 
yeri unuttuğu hiç görülmüş müdür? Yaşlı­
lar kendilerini ilgilendiren şeyleri daima ha­
tırlar : teminat akçesini, borçlularının veya 
alacaklılarının kimliğini vs. Ya hukukçular? 

Pontifler? Kahinler? Filozoflar? Şüphesiz on­
lar da yaşlı. Fakat o nasıl bir hafıza gücüdür 
ve bu hafızayı çalıştırmak için onlar entelek­

tüel anlamda ne kadar da aktiftirler ! Aynı şey 
nüfuzlu insanlar, ünlü insanlar için geçerli 

olduğu kadar, kendi köşesinde hiçbir yüksek 

emel gütmeden sessiz sakin yaşayan şahıslar 
için de geçerlidir. Sofokles çok ileri yaşlarda 
dahi trajediler yazmaya devam etmiş, hat­

ta bu yüzden ailesiyle ilgili meseleleri ihmal 
ettiğinden şüphe edilmiştir. Nitekim oğulları 

onu dava etmiş, hakimlerden babalarının aklı 
başında olmadığını teyit etmek suretiyle onu 

aile servetini yönetmekten menetmelerini ta­
lep etmişlerdi . Roma' da da malını mülkünü 
yönetmekten aciz oldukları iddia edilen ba­
balara karşı sık sık bu yönteme başvurulur. 

Bunun üzerine yaşlı Sofokles'in hakimlere 
yazdığı oyunu -Oidipus Kolonos'ta- okuduğu 

ve onlara göre bu eserin aklı başında olma­
yan birine mi ait olduğunu sorduğu söylenir. 
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Hakimler Sofokles' i dinledikten sonra beraa­
tına karar vermiştir. 

O halde Sofokles' i  yaptığı işi bırakma­
ya mecbur eden yaşlılık mıdır? Peki ya 
Homeros'a veya Hesiodos'a1, Simonides'e2 
veya Stesichorus' a3 ne demeli? Ya biraz ev­
vel sözünü ettiğim o insanlara? Isokrates'e, 
Gorgias'a ne demeli? Ya ilk filozoflar, Pisagor, 
Demokritos4, Platon ve Xenocrates5, onlardan 
sonra gelen Zenon ile Cleanthes6 veya sizlerin 
de Roma'da gördüğünüz Stoacı Diyojen, bu 
filozoflardan bir tanesi dahi yaşlılık yüzün­
den işinden vazgeçmiş midir? Tam tersine, 
sonuna kadar araştırıp çalışmamışlar mıdır? 

Sokrates'in liri 
Ama tamam! Bütün bu ulvi çalışmaları bir 

kenara koyalım! Size pekala komşularım ve 

MÖ 8. yüzyılda yaşadığı düşünülen Yunan şair. (ç.n.) 
2 Takriben MÖ 556-468 yılları arasında yaşamış Yunan şair. 

(ç..n . )  
3 Takriben MÖ 640-555 yılları arasında yaşamış Yunan şair. 

(ç.n.) 
4 Takriben MÖ 460-370 yılları arasında yaşamış Yunan 

doğa filozofu. (ç.n . )  
5 Takriben MÖ 396/5-314/3 yılları arasında yaşamış Yu­

nan filozof, matematikçi. (ç.n.)  
6 Takriben MÔ 330-230 yılları arasında yaşamış Yunan Sto­

acı filozof. (ç.n.) 
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dostlarım olan, Sabinlerin ülkesinden gelen 
Romalı köylüleri de örnek gösterebilirim. Bu 
insanları ağır ziraat işlerini yerine getirmek­
ten hiçbir şey alıkoyamaz. Tohum ekerler, ha­
sat kaldırırlar veya istiflerler. Gerçi bu durum­

ları çok da şaşırtıcı değildir, zira hiç kimse bir 
yıl daha yaşamayı ummayacak kadar yaşlı 
değildir. Yine de bu köylüler, yaptıkları işten 
kesin kazanç elde etme umudu olmadan uğ­
raşıp didinirler. Sevgili Caecilius Statius'un1 
Synephebi adlı eserinde dediği gibi, 

Başkaları için büyüyecek ağaçlar dikerler. 

Ama hayır, kendisine kim için ekip biçti­

ği sorulduğunda, ne kadar yaşlı olursa olsun 
köylü hiç tereddüt etmez: 

Atalarımdan bana kalan bu nimetleri, be­

nim soyumdan gelecek olanlara aktarmamı 

isteyen ölümsüz tanrılar için. 

Caecilius Statius bunları söylerken, gelecek 
kuşaklar konusunda endişe duyan ihtiyarını 
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Takriben MÖ 220-166 yılları arasında yaşamış Romalı 
şair. (ç.n.) 
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konuştururken yazdıklarından çok daha inan­

dırıcıdır: 

Pollux adına! Beraberinde başka hiçbir fe­

laket getirmesen de, ey yaşlılık, bu kadar süre 

yaşadıktan sonra bizleri bunca sıkıntı çekme­

ye mecbur etmen bile çok fazla. 

Bu, yaşlılığın getirdiği tatminleri unutmak 
demektir! 

Kaldı ki ergenler de aynı sıkıntılara maruz 

kalır . . .  Ancak Caecilius, 

Yaşlılığın en kötü tarafı, kimsenin hoşuna 

gitmediğinizi hissetmektir. 

derken büsbütün yanılmaktadır. 

Hoşa gitmemek de ne demek! Aksine, 
hoşa giderler. Şayet yaşlılar iyi huylu ergen­

leri sevimli buluyorsa, yaşlılığın külfeti genç­
liğin yaşa gösterdiği hürmetle hafifliyorsa, 
ergenler de onlara ahlaki erdemleri öğreten 

yaşlıların öğretilerinden tat alırlar. Bana ge­

lince, sizler benim gözüme ne kadar hoş gö­

rünüyorsanız, ben de sizin gözünüze o kadar 

hoş gözüküyorum sanırım. 
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Öyleyse sizin de gördüğünüz gibi yaşlılık, 
edilgen ve hareketsiz olmak şöyle dursun, da­
ima meşgul, kıpır kıpır, her kişinin kendi geç­
mişine ve zevkine göre faaliyetlerle doludur. 
Hatta bazı yaşlılar hep aynı şeyleri yapmak 
yerine yeni yeni şeyler üzerinde çalışmaya 

girişir. Örneğin, dizelerinde, yaşlanırken her 
gün yeni bir şey öğrenmekle övünen Solon1 
gibi .  Nitekim ben de Yunan edebiyatını ileri 
yaşta keşfettim ve sanki acilen giderilmesi 
gereken bir susuzlukmuş gibi kendimi bu 
edebiyatı öğrenmeye vakfettim. Burada ak­
tardığım her örneğin kaynağı Yunan edebi­
yatıdır. Sokrates'in de ileri yaşta lir çalmayı 

öğrenmeye başladığını duyduktan sonra ben 
de onunla aynı yoldan gitmek istedim; eskiler 

lir uğruna her şeyi feda etmeyi pek severler. 
Ancak sonuçta bütün ilgimi edebiyat üzerin­

de yoğunlaştırdım. 

Gençliğin gücü 
Şimdi de yaşlılığın ikinci sakıncası sözümo­

na fiziki güç eksikliğini inceleyelim. İtiraf ede­
yim ki ben böyle bir eksiklik hissetmiyorum. 

1 Takriben MÖ 638-558 yıllan arasında yaşamış Atinalı 
devlet adamı, kanun koyucu, şair. (ç.n. )  
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Ergenken de bir boğanın ya da filin gücüne sa­
hip olmadığım için hiç üzülmemişimdir. Kişi 

elindekini kullanmayı bilmeli ve ne yaparsa 
yapsın imkanları nispetinde hareket etmeli. 
Kroton' lu Milo'nun1 sarf ettiği sözlerden daha 
acıklısı düşünülebilir mi? Milo yaşlandıktan 
sonra statta antrenman yapan atletleri seyre­
derken kendi pazılarına bakıp şöyle ağlaşmış: 
"Heyhat, benimkiler artık mahvoldu!" Sadece 
pazıların değil, seni aptal, bizzat sen mahvol­
muşsun, zira şanını kendine değil pazılarına 
ve karın kaslarına borçluymuşsun! Sextus 
Aelius' ta2 veyahut ondan yıllar önce yaşamış 
Tiberius Coruncanius'ta3 veya daha yakın za­
manda Publius Crassus' ta4 böyle bir düşünce 
aramak boşuna olur. Yurttaşları için hukuk ku­
ralları yapmış olan bu insanlar son nefeslerine 
kadar basiretlerini muhafaza etmişlerdir. 

En çok hatipler açısından yaşlılığın getir­
diği sakıncalardan korkarım. Nitekim hatibin 

1 MÖ 6. yüzyılda yaşamış Yunan güreşçi. (ç.n .) 
2 MÖ 198-194 yılları arasında görev yapmış Romalı kon­

sül. Özellikle On İki Levha Kanunlarına getirdiği yorum­
larıyla tanınır. (ç.n.) 

3 MÖ 280' de konsül. Roma' nın ilk hukuk öğretmeni olarak 
bilinir. (ç.n.) 

4 Takriben MÖ 86/82-53 yılları arasında yaşamış Romalı 
politikacı. (ç.n.) 
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mesleği sadece zeka değil, aynı zamanda sağ­
lam ciğerler ve fiziksel güç gerektirir. Gerçi 
nasıl bilmem ama insan sesinin yaşlandıkça 
daha parlaklaştığı doğrudur. Bana gelince, 
yaşımı biliyorsunuz ve ben sesimi kaybetme­
dim. Buna rağmen, yaşlı bir adamın kendini 

yavaş yavaş, yumuşak bir sesle ifade etmesi 
daha doğru olur. Uzdilli bir ihtiyarın tatlı tat­

lı konuşması çoğu zaman insanların durup 
kendisini dinlemesi için yeterlidir. Şayet kişi 
bunu başaramıyorsa, o zaman en azından -

şu an benim yaptığım gibi- bir Scipio'ya, bir 
Laelius' a ders verebilir. Çalışkan gençlerle 
çevrili bir yaşlılıktan daha güzel ne olabilir? 

Yaşlıların ergenleri yetiştirecek, onları ile­
ride edinecekleri mesleklerin yükleyeceği 
görev le re hazırlayacak güçte olduğunu artık 
kabul ed iyor muyuz? Bundan daha güzel bir 
hizmet düşünülebilir mi? Bana göre, Gnaeus 
ile Publius Scipio1 ile senin ataların Lucius Ae­
milius Paullus2 ve Afrikalı Scipio şanslıydılar, 

etrafları nitelikli gençlerle sarılıydı. Güçleri 
azalsa veya güçten düşseler bile iyi prensip­
leri öğreten insanlara acımak gerekmez. Kaldı 

1 Sırasıyla Afrikalı Scipio'nun amcası ve babası. (ç.n.) 
2 Scipio Aemilianus'un babası. (ç.n.) 
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ki fiziksel güçsüzlük olgun yaşın aşırılıkların­
dan ziyade gençliğin aşırılıklarına isnat edile­
bilir. Zevk düşkünü veya sefih bir gençliğin 
bıraktığı miras tükenmiş bir bedendir. 

Ksenofon1 tarafından Kiros' a2 atfedilen 
bir cümlede, ölmekte olan Kiros, yaşlandığı 
halde kendini gençliktekinden daha güçsüz 
hissetmediğini dile getirir. Çocukken, ikinci 
konsüllüğünden dört yıl sonra büyük pon­
tif olarak atanan, gençliğini aratmayacak bir 
güçle tam yirmi iki yıl boyunca bu görevi ifa 

eden Lucius Metellus'un kuvvetinden hiçbir 
şey kaybetmediğine bizzat şahit olduğumu 
hatırlıyorum. 

Son olarak, kendimden bahsetmeyeceğim. 
Yaşlılara özgü bir dürtüdür bu, çoğunlukla da 
hoş görülür. Homeros'ta Nestor 'un3 sürekli 

kendini övdüğünü fark etmişsinizdir. Nestor, 
üçüncü bir kuşağın yetiştiğini gördükten son­
ra bile, kendi kendine haklı övgüler yağdıra­
rak mağrur ya da lafazan gözükmekten çekin­
mez. Homeros'un dediği gibi, dudaklarından 

1 Takriben MÖ 430-354 yılları arasında yaşamış Yunan ta­
rihçi, asker, paralı asker, Sokrates'in öğrencisi. (ç.n. ) 

2 il. Kiros veya Büyük Kiros, takriben MÖ 559-530 yıllan 
arasında hüküm sürmüş Pers kralı. (ç.n.) 

3 Yunan mitolojisinde Aka ordusunun danışmanı. (ç.n. )  
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baldan tatlı sözler dökülür. Böyle tatlı sözler 
sarf etmek için kimsenin fiziksel güce ihtiyacı 
yoktur. Zaten Yunanların komutanı Agamem­
non da on Aias1 yerine on Nestor'u olsun tercih 
ederdi. Agamemnon'un bu kanaatinin altında 
yatan neden açıktır: Şayet on Nestor 'u olsaydı, 
Troia'yı en kısa sürede ele geçirebilirdi. 

Omuzlarda taşınan öküz 
Gelelim bana. Şu an seksen dört yaşında­

yım ve elbette ben de Kiros'un sahip olmakla 
böbürlendiği şeylere sahip olup bunlarla övü­
nebilmeyi çok isterdim. Fakat dürüst olalım: 
Basit bir er iken, Pön Savaşı sırasında quaes­

tor, İspanya' da konsülken veya bundan dört 
sene sonra Manius Acilius Glabrio'nun kon­
süllüğü esnasında Thermopylae' da askeri tri­

bün sıfatıyla çarpışırken sahip olduğum güce 
artık sahip değilim. Yine de sizin de gördü­
ğünüz gibi, yaşlılık beni tamamen tüketmedi, 
mahvetmedi. Kimse herhangi bir aksaklığını 
olduğunu iddia edemez. Ne Curia2 ne Rostra3 

Veya Ajax. Yunan mitolojisinde, Troia Savaşı sırasında 
Akaların tarafında savaşmış Yunan kahraman. (ç.n.) 

2 Roma' da senato binasına verilen ad. (ç.n.) 
3 Roma'da senato binasının yanında yer alan, hatiplerin 

çıkıp konuşma yaptığı platforma verilen ad. (ç.n.) 
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ne dostlarım ne müşterilerim ne de misafirle­
rim. Nitekim uzun süre yaşlı kalabilmek için 

erkenden yaşlanmayı salık veren o çok eski, 
meşhur atasözünü asla benimsememişimdir. 
Ben kendi adıma, zamanından önce yaşlan­
maktansa, daha kısa süre yaşlı kalmayı tercih 
ederim. Bu nedenle kimsenin görüşme talebi­
ni geri çevirmemişimdir. 

Ah ama elbette, ikinizden de daha güç­
süzüm! Ama sizler de centurio1 Titus Pontius 
kadar güçlü değilsiniz. Bu onun sizden daha 
üstün olduğu anlamına mı gelir? İşin esası, 
kişinin gücünü tutumlu bir şekilde kullan­
ması ve gayretlerini imkanlarına göre ayar­

lamasıdır. İşte o vakit kişi ne hüsrana uğrar 
ne de kendini zayıf hisseder. Milo'nun Olim­
piya stadına omuzlarında bir öküz taşıyarak 

girdiği söylenir. Hangisi daha değerlidir? 
Böyle bir fizik güce sahip olmak mı, yoksa 
Pisagor'un salt entelektüel gücüne sahip ol­
mak mı? Kısacası, böyle bir avantaja sahip­
sek bu avantajı kullanalım, ama söz konusu 
avantaj ortadan kalkbğında da üzülmeyelim. 
Ne yani, ergenler çocukluk dönemi bitti diye, 

Roma ordusunda aşağı yukarı yüz kişilik bir birliğe ko­
muta eden subaya verilen ad. (ç.n.) 
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olgunlaştıktan sonra da ergenlik bitti diye mi 
ağlaşmahlar? Hayat önceden belirlenmiş bir 

yol izler ve doğa her yaşa kendine özgü ni­
telikler bahşetmiştir. Bu nedenle çocukların 

zayıflığı da, genç insanların atılganlığı da, ye­
tişkinlerin ciddiyeti de, yaşlıların olgunluğu 
da zamanı geldikçe takdir edilmesi gereken 
doğal süreçlerdir. 

Numidya Kralı Masinissa'nın doksan 
yaşındayken hala neler yapabildiğini bildi­

ğini sanıyorum, Scipio. Masinissa yaya ola­

rak seyahat ediyorsa, bu seyahati daima ata 
binmeden tamamlar; atla seyahat ediyorsa 
at sırtından asla inmez. Hava soğuk da olsa 

yağmurlu da olsa hep başı çıplak dolaşır. 
Vücudu kuru ve güçlüdür. Bir kralın sırtla­
ması gereken tüm görevleri işte bu şekilde 
sırtlar Masinissa. Bu ise idmanın ve ölçülü­
lüğün genç yaşlarda sahip olunan direncin 

birazını yaşlılıkta da muhafaza etmeye yar­
dımcı olduğunu kanıtlar. 

Yaşlılık güçsüz müdür? 
Ama kimse yaşlılıktan güçlü olmasını ta­

lep etmiyor ki! Kanunlar ve gelenekler bizim 

yaşımızdaki insanları en ufak güç gerektire-
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cek işlerden bile muaf tutacak şekilde düzen­
lenmiştir. Bizden asla gücümüzün üstünde iş 
yapmamız istenmez. Hatta gücümüzün altın­
da hareket etmemize izin verilir. 

Çok sayıda yaşlının herhangi bir görevin, 

hatta kısaca hayatın gerektirdiği işlerin al­

tından kalkamayacak kadar güçsüz olduğu 
ileri sürülerek bu söylediklerime itiraz edi­
lebilir. Fakat bu kusur sadece yaşlılığa has 
değildir ki. Senin manevi baban, Afrikalı 
Scipio'nun oğlu, nasıl da güçsüzdü! Sağlı­
ğı ne kadar kötüydü, hatta sağlıksızdı! Aksi 

takdirde, şehrin ikinci ışığı olabilirdi, zira 

babasından gelen ruh yüceliğine bir de sağ­

lam kültür eklemişti. Ergenler dahi böyle 
bir yazgıdan kaçamazken kimi ihtiyarların 
güçsüz olmasına niçin hayret etmeli? Şunu 

iyice anlayın, Laelius ve Scipio: Yaşlılığa di­
renmek, kendine özen göstermek suretiyle 
yaşlılığın getirdiği sakıncaları alt etmek ge­
rekir. Yaşlılıkla bir hastalıkla mücadele eder 
gibi mücadele etmek, sağlığına dikkat etmek, 
yerinde alıştırmalar yapmak, bedensel gücü 
yok etmeden, kuvvet kazanmak için yiyip iç­

mek gerekir. Fakat sadece vücuduna dikkat 

etmek de yetmez. Akıl ve ruhla daha da fazla 
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ilgilenmek gerekir. Nitekim her ikisi de yaş­

lılıkla beraber, yağsız kalan kandil misali 
sönme tehlikesiyle karşı karşıya kalır. Vücut 
idmanın ağırlığı altında nasıl ağırlaşırsa zeka 

da tersine alıştırma yaptıkça hafifler. Cae­
cilius "komedilerdeki aptal ihtiyarlar" dan 
bahsederken kastettiği bunamış, cansız, ha­
fızasını kaybetmiş ihtiyarlardır. Bu kusurlar 
yaşlılığın kendisine değil tembel, gevşek, 
uyuşuk bir yaşlılığa atfedilmelidir. Her ne 
kadar yüzsüzlüğe ve sefahate yaşlılardan 

ziyade gençlerde rastlanırsa da, bu durum 
bütün ergenlere izafe edilebilecek bir durum 
da değildir. Bunlar yalnızca daha az erdemli 
ergenlerde görülür. Hakeza abuk sabuk ko­
nuşmalar, aptallığın bu bunak biçimi, sadece 
ve sadece tutarsız yaşlılarda görülür. 

Yaşlanan ve kör olan Appius1, güçleri kuv­
vetleri gayet yerinde dört oğuldan, beş kız 
çocuktan, büyük bir evden ve geniş bir müş­
teri çevresinden sorumluydu. Fakat zekası 
yay gibi gergindi, kendini mecalsiz bir şekil­
de yaşlılığın kollarına bırakmıyordu. Sadece 
itibarını ayakta tutmakla kalmıyor, yakınları 
üzerindeki otoritesini de aynen muhafaza 

1 Daha önce adı geçen Appius Claudius Caecus. (ç.n.) 
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ediyordu. Köleleri ondan korkuyor, çocukla­
rı ona saygı duyuyordu, fakat hepsi de ona 
candan bağlıydı. Appius'un evinde gelenek 
ve baba otoritesi esastı .  

Yaşlılık direndiği, nüfuzunu hissettirdiği, 

kimsenin gücünü elinden almasına izin ver­
mediği, son nefesine dek yakınları üzerindeki 
etkisini koruduğu nispette saygıyı hak eder. 

Yaşlıda gençlik, ergende yaşlılık emareleri 
keşfetmek çok daha hoşuma gider. Bunu an­

layan kişinin bedeni belki yaşlanacaktır ama 

zihni asla yaşlanmayacaktır. 
Şu an Menşeler adlı eserimin yedinci cildi 

üzerinde çalışıyorum. Antik çağa ait bütün ta­

nıklıkları bir araya topluyorum. Ayrıca ünlü 
davalarda yaptığım savunmaları biçimliyo­

rum. Kahinlik hukuku, dini ve medeni hukuk 

üzerine de çalışıyorum. Yunan edebiyatını dü­
zenli bir şekilde incelediğim gibi, hafızamı ça­
lıştırmak için Pisagorculara özgü şu yöntemi 
uyguluyorum: Her akşam, gün içinde yaptı­

ğım, söylediğim ve duyduğum ne varsa hep­
sini hatırlamaya çalışıyorum. İşte ben aklımı 

böyle dinç tutuyor, zekamı böyle bir jimnas­

tiğe zorluyorum. Bu şekilde ter döküp kendi­
mi yordukça, fizik gücüm azaldı diye şikayet 
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etmek aklıma bile gelmiyor. Dostlarım bana 
daima güvenebilir. Hiç zorum yokken düzenli 
olarak senatoya gidiyorum. Senatoda üzerin­
de önceden uzun uzun düşünülmüş teklifler­
de bulunuyor, bunları fiziksel olmasa da bü­

tün entelektüel gücümle savunuyorum. Şayet 
bunları yapacak halde olmasaydım, sedirime 

uzanıp bundan böyle yapmamın yasak oldu­
ğu şeyleri düşünerek vakit geçirirdim. Eski­
den sürmüş olduğum hayat sayesinde henüz 
bu noktada değilim. Halen aktifim. Kişi haya­
tını incelemeye, durmadan çalışmaya adarsa 
yaşlılığın sinsice yaklaştığını hissetmez ve far­
kına varmadan yavaş yavaş yaşlanır. Bir anda 

yaşın altında ezilmek yerine ağır ağır söner. 

Hazzın yerinde kullanımı üzerine 
Şimdi de yaşlılık hakkında sık sık dile 

getirilen üçüncü yakınmaya gelelim: Buna 
göre, yaşlılık hazlardan mahrumdur. Oysa 
ergenliğin en kötü tarafından bizi esirge­
mekle yaşlılık bize ne kadar güzel bir hediye 
sunmaktadır! Eskiden ön planda bir şahsiyet 
olan Tarentum'lu Archytas'ın1 söylediklerine 

1 MÖ 428-347 yılları arasında yaşamış Yunan filozof, mate­
matikçi, gökbilimci, devlet adamı. (ç.n.) 
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hele bir kulak verin, parlak delikanlılar. Bu 
sözler bana gençken, Quintus Maximus'la1 
birlikte Tarentum' dayken aktarılmıştı. İnsan 
açısından cinsel hazdan daha büyük bir fela­
ket, doğanın bu armağanından daha uğursuz 
bir musibet yoktur, diyordu Archytas. Haz 
peşinde koşmak insanı tamamen ele geçiren 
dizginsiz bir tutkudur. Bu tutku, vatana karşı 
işlenen ihanet suçlarının pek çoğunun, dev­
letlerin çöküşünün, düşmanla yapılan men­
fur ittifakların kaynağıdır. Cinsel arzunun te­
tiklemeyeceği suç yoktur. Tecavüzlerin, zina­
ların ve diğer tüm namussuzlukların nedeni 
hep cinsel arzudur. Zeka nasıl doğanın -veya 
tanrıların- insana bahşettiği en güzel hediye 
ise cinsel güdü de insanın en büyük düşma­
nıdır. Sefahatin hüküm sürdüğü yerde ölçü­
lülüğe pek tabii ki yer yoktur; hazzın galebe 
çaldığı yerde erdem ayakta kalamaz. 

Bütün bunları daha iyi anlayabilmek için, 
Archytas, cinsel hazzın doruk noktasına ulaş­
mış birini hayal etmemizi ister. Hazzın en uç 
noktasındaki bu adam nasıl en ufak bir dü­
şünce üretebilir, düşünebilir ya da geçerli bir 
mantık yürütebilir? Nitekim hiçbir şey haz 

Quintus Fabius Maximus Verrucosus Cunctator. (ç.n.) 
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kadar nefrete şayan değildir. Haz yoğun ol­
duğunda, ardı arkası kesilmediğinde aklı ta­

mamen karartabilir. İşte Archytas, bir Samnit 
olan Gaius Pontius'la (oğlu Caudinium'da 

konsül Spurius Postumus ile konsül Titus 
Veturius'u mağlup etmişti) sohbeti sırasında 
bunları dile getirmiş. Daima Roma'ya sada­
katle bağlı kalmış olan misafirim Tarentum'lu 

Nearchus, babasını ve büyükbabalarını bu 
sözleri tekrar ederken duyduğunu söyle­

mişti. Bizzat Atinalı Platon bu sohbete şahit 
olmuş . Nitekim ben de Lucius Camillus ile 
Appius Claudius'un konsüllükleri sırasında 
Platon'un Tarentum'da olduğunu keşfettim. 

Bütün bunları niçin anlatbm? Sağduyu ve 
bilgelik bizleri sefahatten uzak tutmaya yet­
miyorsa, bu acınacak tutkudan bizleri azat 
ettiği için yaşlılığa minnettar olmamız gerek­

tiğini sizlere gösterebilmek için anlatbm. Haz 
muhakeme gücünü bozar, aklı karışbrır, tabiri 
caizse aklın gözlerini bulandırır. Hazzın er­
demle en ufak bir alakası yoktur. Son derece 
çevik bir insan olan Titus Flamininus'un bira­
deri Lucius Flamininus'u konsül seçilmesinden 

yedi yıl sonra istemeye istemeye senatodan at­
hm. Ancak sefahati cezalandırmanın görevim 
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olduğunu düşündüm. Lucius Flamininus, 

Galya' da konsülken bir ziyafet esnasında bir 
kadın fahişenin1 kendisini, hüküm giymiş esir­
lerden birinin başını baltayla kestirmeye ikna 
etmesine izin vermişti. Biraderi censor iken, yani 

ben censor olmadan hemen önce, Lucius Flami­
ninus cezadan kaçabilmişti. Fakat ne Flaccus2 
ne de ben, kişisel rezalet bir yana, kamu otori­
tesinin şerefeni lekeleyen böylesine utanç verici 
ahlaksızlıkları hoş görebilirdik. 

Sık sık benden yaşça büyük insanların, 
Gaius Fabricius'un şahit olduğu şu sözleri 
dile getirdiklerini duymuşumdur. Kendileri 

bu sözleri daha çocukken yaşlıların ağzından 
duyduklarını söylerlerdi. Buna göre, Gaius 
Fabricius, Kral Pirus nezdinde yapılan bir 

elçilik görevi sırasında Teselya'lı Cineas'ın3 
kendisine söylediği şu sözleri hayrete düşerek 
devamlı tekrarlarmış. Rivayete göre Atina' da 
bilge geçinen biri4 varmış. Bu şahıs bütün 

1 Aslında söz konusu şahıs genç bir erkek çocuktu ve bu 
da işlenen suçu daha da ağırlaştırmaktaydı. (ç .n.) 

2 Flaccus, Cato'yla aynı zamanda censor oldu. (ç.n.) 
3 MÖ 3. yüzyılda yaşamış Teselyalı diplomat, Kral Pirus'un 

danışmanı ve dostu. (ç.n . )  
4 MÖ 341-270 yılları arasında yaşamış Yunan filozof Epi­

ktir. (ç.n . )  
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eylemlerimizi haz arayışının belirlemesi ge­
rektiğini öne sürüyormuş. Manius Curius1 
ile Tiberius Coruncanius ise Samnitlerin -ve 
tabii Pirus' un da- kendilerini bu adamın teo­
rilerine kaphrmalarını yürekten diliyorlarmış. 
Zira bu şeki lde boğazlarına kadar sefahate ba­

tan Samnitleri mağlup etmek çok daha kolay 
olacakmış. �anius Curius, kendisinden beş 
yıl önce, dördüncü konsüllüğü sırasında dev­
leti kurtarmak uğruna ölümü seçen Publius 
Decius'un� dostuydu. Fabricius ile Corunca­

nius da Decius'u tanımıştı . Decius'un yaşamı 
ile kahramanlığının da göstermiş olduğu gibi, 
her üçü de insanları hazzı hor görmeye ve 
kendini feda etmeye ikna edecek kadar asil, 
doğal olarak güzel ve yüce bir idealin varlığı­
na vürekten inanıyordu. 

Hazdan niçin bu kadar uzun uzun bahset­
tim? Zira \·aşlı lığı suçlayacağımıza, hazsızlı­
ğa çok da fazla üzülmememizi sağladığı için 
yaşlılığa minnettar olmalıyız. Ziyafetlerden, 
üzeri çeş i t  çeşit vemekle donatılmış sofralar­
dan ve sansız kadehten vazgeçerken, aynı 

1 \IÖ 3 . u z ·. ı . d a  vaşamış konsül. Samnitlerle yapılan sa­
\'aşı bitirmesiyle ünlüdür. (ç.n.) 

2 \tÖ 3 .  ��,Jda yaşamış Romalı konsül .  (ç.n.) 
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zamanda sarhoşluktan, hazımsızlıktan ve uy­
kusuzluktan da vazgeçmiş oluyoruz. 

Şüphesiz bizi baştan çıkarabilecek her şeye 
de karşı koyamayız. Arada sırada kendimizi 

hazza bırakmamız gerekir. (Platon, gayet hoş 

bir benzetmeyle, hazzı "kötülüğün yemi" 
olarak nitelendirir, insanlar balık misali bu 
yeme gelir.) Yaşlılık şatafatlı ziyafetlerden ka­
çınmak zorunda olmakla birlikte dengeli ye­
meklerin keyfini pekala sürebilir. Çocukken, 
Kartacahları denizde ilk kez mağlup eden 
yaşlı Gaius Duilius'u sık sık yemekten döner­

ken görmüşümdür. Zaferinin verdiği gurur­

la, eve bir meşale taşıyıcısı ve flütçü eşliğinde 
dönme küstahlığını gösterirdi .  Ondan önce 
kimse böyle bir şey yapmaya kalkmamıştı. 

Paylaşmanın saadeti 
Başkalarından yeterince söz ettik. Şim­

di gelelim bana! Birincisi, benim etrafımda 
hep meslektaşlarım oldu. Meslek dernek­

leri, Frigya'dan gelen "Yüce Anne" Kibele 
ibadeti kabul edildiğinde, ben quaes tor iken 

kurulmuştu.  Yani ben şölenlere hep meslek­

taşlarımla katıldım, yaşımın verdiği coşku­
ya rağmen hep gayet ölçülü şekilde hareket 
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ettim. Yaşımız ilerledikçe daha da ölçülü hale 
geldik. Kaldı ki bu ziyafetlerde dostlarım­
la birlikte olmak, onlarla sohbet etmek bana 
kösnül zevklerden daha çok haz vermiştir. 
Atalarımız bir masa etrafında bir araya gel­
meyi convivium (birlikte yaşamak) olarak 
adlandırmakta, böylelikle bunun yaşamları 
bir araya toplayan bir olay olduğuna hük­

metmekte çok haklıydılar. "Ortak işret"ten, 
"ortak yemlenme"den bahseden, dolayısıyla 
olayın en cüzi yönünü öne çıkarıyormuş iz­

lenimi veren Yunanlar atalarımız kadar ince­
likli değildir. Bana gelince, sohbeti sevdiğim 
için uzun süreli yemeklerden keyif alıyorum. 
Sadece kendi yaşımdaki insanlarla değil -ki 
artık onlardan çok kalmadı- sizin yaşınızdaki 
insanlarla da, bilhassa sizlerle sohbet etmeyi 

seviyorum. Bu nedenle, sohbetten aldığım 

tadı daha da keskinleştirdiği, dahası yeme­

ğe ve şaraba gösterdiğim ilgiyi körelttiği için 
yaşlı lığa minnettarım. Yemek yemekten keyif 

alınabileceğini nasıl kabul ediyorsam -makul 
ölçüler içinde gayet doğal olan bu zevkin azı­
lı düşmanı gibi gözükmek de istemem- yaş­
lı lığın bu keyfe duyarsız kalmadığını da ka­
bul ediyorum. Yemeğe atalarımızın tarzında 
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başkanlık etmekten hoşlanıyorum. Geleneğe 

uygun olarak en önemli sedirden başlaya­
rak, elde kadeh yapılan konuşmaları sevi­
yorum. Ksenofon'un Şölen' indeki gibi "üzeri 

çiy damlalarıyla kaplı" o "incecik" kupaları 

seviyorum. Yazlık yemek salonlarının serinli­
ğini sevdiğim gibi, kışın iyi ısıtılmış, güneşli 
odaları da seviyorum . Nitekim bu mütevazı 

törenleri Sabinlerin ülkesinde dahi yaşatma­
ya devam ediyorum. Her gün komşularımı 

soframa davet ediyorum. Bir sürü şey hak­

kında konuşup duruyor, gece geç saatlere ka­
dar masadan kalkmak bilmiyoruz. 

Yaşlıların hazzın verdiği o iç gıdıklanma­

sını gençlikteki kadar yeğin hissetmediği öne 
sürülerek sözlerime karşı çıkılabilir. Doğru­
dur. Ama şu da var ki yaşlılar bu iç gıdık­
lanmasına özlem de duymaz. İnsan bir şeyin 
yokluğuna üzülmüyorsa, o şeyden mahrum 
edildiğinde de acı çekmez. Bir gün biri artık 
yaşını başını almış olan Sofokles' e hala sevi­

şip sevişmediğini sormuş. Sofokles şu hari­
kulade cevabı vermiş: 

"Tanrılar göstermesin! Bu zorbalıktan kur­
tulduğuma, kaba ve azgın bir efendinin elin­

den kurtulmuş bir köle gibi seviniyorum." 
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Şüphesiz sefih insanlar hazdan mahrum 
kalınca bu mahrumiyeti çok daha keskin, çok 
daha acı bir şekilde hissederler. Oysa tatmin 
olmuş, sakinleşmiş insanlar hazlardan kur­
tulmayı tercih eder. Arzu olmayınca hüsran 
da olmaz. O halde arzulamamak en iyisidir. 
Eğer gençlik zevk yaşıysa, biraz önce kanıtla­
mış olduğum gibi bu zevkler gereksiz hazlar­
dan ibarettir. Üstelik yaşlılık bu zevklerden 
aynı şekilde istifade edemiyor olsa da bun­
lardan büsbütün de mahrum değildir. Turpio 
Ambivius1 bilhassa ilk sırada oturan izleyici­
leri eğlendirir, mamafih arkada oturanlar da 
oyunundan aynı şekilde istifade ederler. Ben­
zer şekilde, zevkleri yakından gören gençlik 
bunlardan yoğun bir keyif alır. Yaşlılık ise bu 
zevklere uzaktan bakıyor olsa da onlardan 
yeteri kadar keyif alır. 

Ruh tabiri caizse hazzın gerekliliklerin­
den, her türlü hırstan, rekabetten ve tutku­
dan bir kez kurtuldu mu, kişi nihayet "kendi 
kendiyle" yaşamak üzere bir kenara çekilme­
ye hak kazanır! Ve eğer kişinin araştırmadan 
ve bilimden beslenme fırsatı da varsa, hiçbir 
şey böyle huzurlu bir yaşlılıktan daha güzel 

1 MÖ 2. yüzyılda yaşamış Romalı aktör. (ç.n. ) 

46 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



olamaz. Scipio, babanın dostlarından biri 

olan Gaius Galus1 gökyüzünü ve dünyayı in­

celemek için didinir, bütün vaktini bunlarla 

i lgili ölçümler yapmakla geçirirdi . Kim bilir 

Galus'u gündüz kaç kere, gece gözlemlediği 

takımyıldızların çizimlerini tamamlarken ya­

kalamışlardır! Sabah çok erken saatte başladı­

ğı halde, kaç kere gece yarılarına kadar hala 

çalışmaya devam ettiği görülmüştür! Galus 
ay veya güneş tutulmalarını önceden tahmin 

edebilmekten ne büyük haz duyardı !  

Peki, daha az teknik olmakla birlikte, yine 

de keskin bir zeka gerektiren araştırmala­

ra ne demeli? Naevius, Pön Savaşı adlı eseri 

üzerinde çalışırken nasıl bir keyif almışhr? 

Ya Plautus2, Truculentus veya Pseudolus üze­

rinde çalışırken? Livius'u3 yaşlıyken tanımış­

tım. Livius ben doğmadan altı yıl önce, Cento 

ve Tuditanus'un konsüllükleri sırasında ilk 
oyununu sahnelemişti . Livius benim ergenlik 

1 MÖ 2. yüzyılda yaşamış Romalı general, devlet adamı, 
hatip. Gökbilimi alanında yaptığı araştırmalarla tanınır. 
(ç.n. ) 

2 Takriben MÖ 254-184 yılları arasında yaşamış Romalı 
oyun yazarı . (ç.n.) 

3 Livius Andronicus, takriben MÖ 284-204 yılları arasında 
yaşamış Romalı oyun yazarı, şair. (ç.n.) 
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çağıma kadar yaşadı. Publius Licinius 
Crassus'un dini hukuk ve medeni hukuk ala­
nında yaphğı araştırmalardan veyahut geçtiği­
miz günlerde pontif olarak atanan bizim Pub­
lius Scipio'nun1 yaptığı araştırmalardan söz 
etmeye bilmem gerek var mı? Sözünü ettiğim 
bütün bu yaşlı insanlar, yaptıkları incelemelere 
tutkuyla bağlıdır. Ya Marcus Cethegus2? Ennius 
ona "ikna sanatının özü" der - ki bu isim ona 
çok yakışmaktadır. İleri yaşına rağmen belagat 
çalışmalarına nasıl da hırsla devam etmektedir! 
Yemekten, kumardan veya fahişelerden alınan 
zevkler bu tür mutluluklarla boy ölçüşebilir mi 
hiç? Bilgi zaman içinde biriken yeteneklerden 
faydalanır, yaşlandıkça zenginleşir. Nitekim 
Solon'un, yaşlılığının her gününü yeni bir şey­
ler öğrenerek değerlendirdiğini dile getiren di­
zesi yazarını onurlandırmaktadır. Evet, hiçbir 
zevk akli zevkten üstün değildir. 

Tarlalarda yaşlılık 
Buradan tarımın verdiği mutluluğa ge­

çiyorum. Benim için bu paha biçilmez bir 
--- - --

Afrikalı Scipio'nun kuzeni Publius Cornelius Scipio Na­
sica. Çağının en iyi hukukçularından biriydi. (ç.n. )  

2 MÖ 3. yüzyılda yaşamış Romalı konsül, censor. Afrikalı 
Scipio'nun akrabası ve siyasi müttefiki .  (ç.n.) 
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zevktir. Bu mutluluk yaşlılıkla hiçbir şekil­
de uyumsuz olmadığı gibi, benim gözümde 
bilgece bir yaşamla çok büyük bir uyum içe­
risindedir. Çiftçilerin toprak üzerinde hatırı 
vardır. Toprak onların emeklerini asla hor 
görmez; aldığı her şeyi, kimi zaman müteva­
zı, ama çoğu kez hatırı sayılır kazanımlarla 
arttırarak geri verir. Zaten benim de hoşuma 
giden salt toprağın ürettikleri değil; topra­

ğın kendisinde varolan o cömert kudreti de 
seviyorum. Toprağın kabartılmış, işlenmiş 

derinlikleri, ekilen tohumu kabul ettiğinde, 
bu tohumu önce ışıktan korur (sürgü sürme 

işlemine verilen occatio1 ismi buradan gelir), 
sonra ısı ve tazyikin etkisiyle tohum çatlar 
ve çimlenir. Tohum yeşil bir sürgün verir. Bu 
sürgünden, ta köklerinden başlayarak kısa 
zamanda etrafı kabukla kaplı, boğumlu bir 

sap çıkar. Sürgün, kabuğundan çıkmayı ba­
şarır başarmaz, düzenli taneciklerden oluşan 
bir başak verir. Bu tanecikler sivri uçları saye­
sinde küçük kuşların oburluğundan korunur. 

Üzüm asmasının nasıl dikildiğini, geliş­
tiğini ve budandığını hatırlatmama gerek 

"Y ıldız batımı" anlamına gelen Latince occasus kelime­
sinden türetilmiş bir isim. (ç.n.) 
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var mı? Bunu anlatmaktan hiç bıkmıyorum.  
(Böylece siz de  yaşlılık günlerimde neyle din­
lenip oyalandığımı öğrenmiş olursunuz. )  Bir 
incir ya da üzüm tanesi kadar ufak tohum­

lardan muazzam boyutlarda gövdeler veya 
dallar çıkartan tarım ürünlerinin gücü üze­

rinde durmayacağım. Badıçlar, çelikler, bağ 
çubukları, sürgünler herkesi kendine hayran 

bırakmaz mı? Bilindiği gibi üzüm asması des­
teklenmezse çöker. Üzüm asması, bir sürü ele 
benzeyen bıyıkları sayesinde, bulduğu her 
şeye kendiliğinden tutunur. Asma yılankavi 

ve serseri dal budaklarını her yere attığında, 

çiftçi bir bıçak yardımıyla asmayı düzgün 
bir şekilde budar. Böylece asmanın sarmaşıcı 
dallardan oluşan karmakarışık ve ölçüsüz bir 
ormana dönüşmesi engellenmiş olur. İlkba­

har gelince sarmaşıcı dalların budaklarında 

tomurcuk adı verilen çıkıntılar baş gösterir. 
İşte salkım burada oluşacak, kısa süre sonra 
topraktan aldığı özsu ve güneş ısısı sayesin­
de büyüyecektir. Başta tadı ekşimsidir, fakat 
yavaş yavaş tatlanır. Salkımı koruyan asma 
dalları güneşin aşırı yakıcı ışınlarını engeller 

ama salkımı iyicil bir ısıdan mahrum da bı­
rakmaz. 
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Bu salkımdan daha yararlı, daha güzel baş­
ka bir şey düşünülebilir mi? Size daha önce 
de söylediğim gibi, beni en çok cezbeden şey 

üzüm asmasının gelir sağlayıcı yönü değil . 
Beni asıl bunun dışında kalan şeyler etkiliyor: 
yetiştirme biçimi, bitkinin tabiatı, hereklerin 

düzenlenmesi, sarmaşıcı dalların toplanma­
sı, bağlanması ve daldırılması, yenileri çık­
sın diye kimi sarmaşıcı dalların budanması. 
Toprağı kabartıp verimini artıran sulamadan, 
kazmadan ve çapalamadan bilmem bahset­

meme gerek var mı? Peki ya gübreleme, onun 
faydasından söz etmeme gerek var mı? 

Bütün bu meseleleri tarımla ilgili kitabım­
da ele aldım1 •  Hesiodos ise onca bilgeliğine 
rağmen tarımla ilgili eserinde bunlardan tek 
kelime söz etmemiştir. Buna karşılık Home­
ros bundan yüzyıllar önce bize oğlunu yiti­

ren Laertes'in2 teselliyi tarlasını işleyip güb­
relemekte bulduğunu anlatır. Kaldı ki tarımın 
büyüsü ekinle, çayırla, bağla, çalıyla sınırlı 
değildir. Bahçeleri ve yemişlikleri, çayırlarda­
ki sürü hayvanlarını, arı oğullarını ve sayısız 

Cato'nun takriben MÖ 160'ta kaleme aldığı De agri cultu­
ra adlı eseri . (ç.n.) 

2 Yunan mi tolojisinde Odisseas'ın babası. (ç.n. ) 
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çiçeği de unutmamak gerekir. Son olarak, bit­
ki dikme zevkine en dahice tarım icadı olan 
aşılama zevki de eklenmelidir. 

Burada daha pek çok kırsal zevki sırala­

yabilirim. Fakat çok fazla konuştuğumun 
farkındayım. Beni affedin! Yaşlılık gevezedir. 

Yaşlılığı sürekli temize çıkartıyor gibi gözük­
meyelim ve bunu itiraf edelim. Kendimi tar­

lalara duyduğum aşka kaptırdım. 
İşte Manius Curius, Samnitleri, Sabinleri 

ve Pirus'u mağlup ettikten sonra hayatının 

son günlerini bu şekilde geçirmeyi seçmişti . 

Benim evimden çok da uzak olmayan evini 
seyrederken, onun çağının tevazuuna ve er­

demine hayranlık duymadan edemiyorum -
ki yine de yeterince hayranlık duymuyorum­
dur! Samnitler bol miktarda altın teklifiyle 
geldiklerinde Curius'u ocağın başında oturur 

bulmuşlar. Curius da zenginler üzerinde oto­
rite sahibi olmayı zenginliğe tercih ettiğini 
söyleyerek hiç tereddüt etmeden bu teklifi 
geri çevirmiş .  Böyle bir ruh yüceliği yaşlılığı 
mesut kılmaz mı? 

Fakat kendimi daha iyi ifade edebilmem 

için sözü tekrar çiftçilere getirelim. O çağda se­
natörler -yani yaşlılar- tarlalarda yaşıyordu. 
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Dictator1 olarak atandığını haber vermeye 
geldiklerinde Lucius Quinctius Cincinnatus2 
tarlasını ekmekteydi. Ve onun talimahyla­
dır ki, süvarilerin şefi Gaius Servilius Aha­

la3, iktidarı ele geçirmeye kalkışan Spurius 
Maelius'u4 öldürmüştür. Senatoya gelmele­
rini rica etmek için Curius'un ve diğer sena­
törlerin çiftliklerine gidilmiştir. Bu yüzden 
onları çağırmaya gelenlere "seyyah" denirdi .  
Zirai işlerde oyalanacak bir meşgale bulan 
bu insanların acınası bir yaşlılıkları olduğu 
söylenebilir mi? Ben kendi adıma bundan 
daha mutlu bir yaşlılık olamayacağına emi­
nim. Tarım yapmak herkesin çıkarına olduğu 

için sadece faydalı olmakla kalmıyor, aynı 
zamanda bu işten yukarıda sözünü ettiğim 
bütün o hazları da alıyorsunuz. Bu dünyada 

Roma' da olağanüstü yetkilere sahip yüksek rütbeli me­
mura verilen ad. Kriz dönemlerinde konsüller devlet 
düzenini tekrar tesis etmesi için bir kişiyi dictator olarak 
atardı.  Bu bağlamda Roma' da dictator kavramı, 20. ve 21 .  
yüzyıllarda alacağı pejoratif anlama sahip değildi.  (ç.n.) 

2 MÖ 519-430 yılları arasında yaşamış Romalı devlet ada­
mı. (ç.n.) 

3 MÖ 5. yüzyılda yaşamış Romalı politikacı. Plutarkhos, 
Sezar'ı öldüren Marcus Junius Brutus' un anne tarafın­
dan Ahala'yla akraba olduğunu söyler. (ç.n . )  

4 MÖ 5. yüzyılda yaşamış Romalı zengin bir pleb. Kral ol­
maya çalışhğı şüphesiyle öldürülmüştür. (ç.n.) 
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yaşamak için ve hatta tanrılara ibadet etmek 
için gerekli olan her şeyden bol bol istifade 
ediyorsunuz. Ve bütün bunlar insanların ar­
zusu doğrultusunda olduğundan zevkle de 

uzlaşmış oluyorsunuz. Dikkatli ve etkili bir 
ev sahibi mahzenini şarapsız, kilerini sıvı 

yağsız bırakmaz. Bizzat çiftliği domuzlarla, 
oğlaklarla, koyunlarla, tavuklarla dolu olur; 

bu çiftlikte bol bol süt, peynir ve bal bulunur. 
Bahçeye gelince, bizzat çiftçiler buna "ikinci 

kiler" der. Boş vakitlerinde çıktıkları av par­

tileri ise yiyecek stoklarına biraz olsun renk 
katmalarını sağlar. 

Kiros'un bahçesi 
Çayırların yeşil ini, ağaçların dizilişini, bağ­

ların veya zeytin tarlalarının haşmetini daha 

fazla övmeme gerek var mı? Kısa keselim: Hiç­

bir şey özenle işlenmiş bir tarladan daha karlı 
ve güzel değildir. Yaşlılık ise bütün bu kırsal 
zevklerin önünde bir engel teşkil etmez. Ak­
sine, yaşlılık bizi bu zevklere çağırır, özendi­

rir. Nitekim yaşlılık güneşin ya da ocağın tatlı 

ısısının, gölgenin ya da suyun sağlığa yararlı 
serinliğinin tadına daha iyi nerede varabilir? 
Silahları, atları, mızrakları, topuzları ve topları 
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başkalarına bırakalım! Bırakalım başkaları av­
lansın, başkaları yarışsın! İyi bir yaşlılık bütün 
bunlardan hiç canını sıkmadan vazgeçebilir. 
Biz ihtiyarlara aşık ve zar oyunlarını bıraksın­
lar, yeter. 

Ksenofon'un eserleri birçok açıdan de­
ğerlidir. Sizden ricam, bu kitapları dikkatle 
okumanız.  Zaten bunları okuyorsunuz da.  
Malvarlığı idaresine ayırdığı Oeconomicus 
adlı eserinde Ksenofon'un tarımı nasıl öv­
düğüne bir bakın! Ksenofon, kendi gözün­
de hiçbir uğraşın bir krala zirai işler kadar 
çok yakışmadığını kanıtlamak için, kita­
bında Sokrates'ten iktibas eder. Sokrates, 
Critobulus'la1 sohbet ederken, dehası ve mu­
teber saltanatıyla öne çıkan Pers Kralı Genç 
Kiros'tan2 bahseder. Kiros, Sardes'teki evin­
de Lakedemonyalı Lysandros'u3 ağırlamış. 
Kusursuz bir adam olan Lysandros ev sahi­
binin müttefiklerinden hediyeler getirmiş. 

1 MÖ 5. yüzyılda yaşamış Atinalı çiftçi ve Sokrates'in yol­
daşı Crito'nun oğlu. (ç.n . )  

2 MÖ 5. yüzyılda yaşamış Pers prensi, general, Pers Kralı 
il. Darius'un oğlu. Babasından sonra kral olan erkek kar­
deşi il. Artaserhas'ı tahttan indirmeye çalışmış, fakat bu 
girişiminde başarısız olmuştur. (ç.n.) 

3 MÖ 4. yüzyılda yaşamış Spartalı amiral. (ç.n.) 
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Kiros ise tatlı dilli ve nazik davranmış ve 
Lysandros' a son derece bakımlı bir bahçe 
gezdirmiş. Lysandros, beşli kümeler halinde 
dikilmiş ağaçların, işlenmiş ve zararlı otları 
ayıklanmış toprağın, çiçeklerden gelen kes­

kin kokuların karşısında kendinden geçmiş 
ve bahçeyi düzenleyen bahçıvanın özenine ve 

becerisine duyduğu hayranlığı dile getirmiş. 
"Bütün bunları ben düzenledim! Sıralamalar 
ve genel düzenleme benim eserim. Çok sayı­
da ağacı da kendi ellerimle diktim!" Bunun 

üzerine Lysandros, erguvan rengi zarif bir 
elbise giymiş, altın ve değerli taşlarla yüklü 
Pers işi süsler takmış bu kralı dikkatle ince­

lemiş ve daha sonra şöyle konuşmuş: "Sana 
mesut demekte çok haklılar, Kiros. Zira sende 
talih erdemle birleşmiş." 

Yaşlılar da aynı şansa sahip olabilir. İler­

lemiş de olsa yaş, tarımla uğraşmayı engel­
lemez. Anlatılanlara bakılırsa, yüz yaşına ka­
dar yaşamış olan Marcus Valerius Corvinus1 

emekliliğini kırlarda geçirmiş ve toprakla uğ­
raşmış. Corvinus'un ilk konsüllüğünden al­
tıncı konsüllüğüne tam kırk altı yıl geçmiştir. 

1 Ya da Marcus Valerius Corvus. Takriben MÖ 370-270 yıl­
ları arasında yaşamış Romalı komutan, politikacı. (ç.n . )  

56 



Yani atalarımız tarafından aktif kabul edilen 
hayatı onurlu olduğu kadar uzun da olmuş­
tur. Yine de Corvinus'un son yılları çok daha 
mesut geçmiştir, zira o yıllarda daha az çalışa­
rak daha çok otoriteye sahip olmuştur. Doğal 
otorite. İşte yaşlılığın gerçek tacı! 

Ya Lucius Caecilius Metellus'un sahip 
olduğu otorite ve itibar? İşte Aulus Atilius 
Calatinus'un1 mezar taşında yazanlar: 

Bütün ailelerin halkın ilk sıralarında yer 

aldığını kabul ettiği bu adam. 

Calatinus'un mezar taşına kazınmış olan 

bu yazının tamamını herkes bilir. Calatinus'un 
itibarı gasp edilmiş bir itibar değildir, zira 
onu herkes övmektedir. Ya eski yüce ponti­
fimiz Publius Crassus? Ne adamdı ! Ya onun 
yerine geçen Marcus Lepidus? Peki ya daha 
önce sözünü ettiğim Paullus Aemilius' a2, Af­
rikalı Scipio'ya ve Quintus Fabius Maximus' a 
ne demeli? Onlar otoritelerini salt söyledikle­
ri sözlerden değil, aynı zamanda iradelerini 

1 MÖ 3. yüzyılda yaşamış Romalı politikacı, general. (ç.n.) 
2 Lucius Aemilius Paullus Macedonicus'un babası, Scipio 

Aemilianus'un büyükbabası. (ç.n.)  
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basit bir hareketle ifade edebilme yetilerin­
den de alıyorlardı . Yaşlıların itibarı, özellik­

le kamu işlerinde çalışmış olanların itibarı, 
gençlikteki bütün hazlara bedeldir. 

Lakin yaşlılığa dair bu övgülerimin, liya­

kati ergenliğe dek uzanan bir yaşlılığa yö­
nelik olduğunu unutmayın. Bir gün orada 
bulunan herkesin de onayıyla dile getirmiş 

olduğum gibi, kendi davasını savunmak du­
rumuna düşen bir yaşlılık acınası bir yaşlılık­
tır. Ağarmış saçlar ile kırışıklar tek başlarına 

ve bir anda saygınlık getirmezler. Saygınlık 
ancak örnek bir geçmişin mükafatıdır. 

İşte size önemsiz gibi görünebilecek ama 
bizler için değeri olan saygı emareleri: Bizim 
ziyaretimize gelinir, sohbetimiz aranır, biz 
geçerken insanlar yol verir, bize yer verilir, 

huzurumuzda ayağa kalkılır, bize eşlik edilir, 
bize danışılır, uğurlanırız . . .  

Elbette, ister Roma' da  ister başka yerlerde, 
bu saygı kurallarına geleneklerle uyuştuğu 
ölçüde uyulmaktadır. Lysandros yaşlılığa en 
uygun yerin kendi memleketi Sparta olduğu­

nu söylemeyi çok severdi. Başka hiçbir yerde 
yaşlılar bu kadar büyük saygı görmez, başka 
hiçbir yerde bu kadar yüceltilmez . Dahası 
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var: Anlatılanlara göre, Atina' da oyunlar sı­
rasında, ağzına kadar dolu tiyatroya girdiğin­
de yurttaşlarının kendisine yer vermediğini 

gören yaşlı bir adam, bunun üzerine, kendi­
lerine ayrılmış özel bir bölümde oturan La­
kedemonya delegasyonuna doğru ilerlemiş. 
Delegeler anında ona yer vermek üzere ayağa 
kalkmışlar, kalabalık ise tekrar tekrar alkışla­
mış. Bunun üzerine Lakedemonyalılardan 
biri Atinalıların gelenekleri bilmekle beraber 
onlara uymaktan gözle görülür şekilde tik­

sindiklerini belirtmiş. Zaten kurulumuzun, 

yani kahinler kurulunun en güzel gelenekle­

rinden biri de bu sözlerimizi teyit etmektedir. 
Bu kurulda, daha yüksek mevkideki kişilerin, 
hatta asıl gücü elinde tutan kişilerin fikri alın­
madan önce, en yaşlı üyelerin fikri alınır. 

Hangi fiziksel haz, itibarla gelen bütün bu 
tatminlerle boy ölçüşebilir? Bana göre bu iti­

bara sahip olanlar, bir bakıma oyunu son per­
desine kadar, kötü oyuncular gibi kem küm 
etmeden oynamış olan insanlardır. 

Huysuzlar ve diğerleri 
Yine ihtiyarların hırçın, sıkıntılı, şirret, 

huysuz -hatta daha da ileri gidersek, cim-
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ri- oldukları söylenir. Oysa bunlar yaşlılığa 

değil bireye mahsus kusurlardır. Kaldı ki 

huysuzluk ve diğerleri görece affedilebi­

lir kusurlardır. Mesnetsiz oldukları şüphe 

götürmez ama yine de anlaşılır şeylerdir 

bunlar. Yaşlılar küçümsendiklerini, gözden 

düştüklerini, alay edildiklerini düşünürler. 
Üstelik güçten düşen beden sizi bu tür saldı­

rılara daha da açık hale getirir. Yine de sağ­

lam bir karakter ve iyi huylar bu sıkıntıları 

hafifletmeye yeter. Hayatta da aynı tiyatro­

daki gibidir. Terentius'un1 Adelphoe'sinde­

ki biraderleri düşünün misal. Biri ne denli 

huysuz, diğeri ne denli medeni! Hayat da 

böyledir. Tıpkı şarap gibi, insan karakteri de 

yaşla birlikte ekşiyecek diye bir kural yoktur. 

Yaşlılığın ciddi olmasını, ama her şeyde ol­

duğu gibi bunda da ölçülü olmasını isterim. 

Yaşlılığın ekşi suratlı olduğunu kabul etmi­

yorum. Yaşlıların cimriliğine gelince, bunu 

anlamakta zorlanıyorum. Gidilecek yol azal­

dıkça yolluğu arttırmaya çalışmak mantıksız 

bir davranış değil midir? 

1 Takriben MÖ 195 / 185-159 yılları arasında yaşamış Ro­
malı oyun yazan. (ç.n. ) 
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Ölüm karşısında 
Geriye dördüncü neden kalıyor. Yaşlılıktan 

korkulmasına sebep olan, bilhassa benim ya­
şımdakileri perişan eden sebep: Ölümün yakla­

şıyor olması. Fakat o kadar uzun süre yaşadık­

tan sonra, ölüme tepeden bakmayı hala öğrene­
memiş bir ihtiyar ne kadar acınası bir insandır! 
Kişi eğer ölümle birlikte ruhun yok olduğunu 
düşünüyorsa ölümü tamamen küçümsemeli, 
yok eğer ölümle birlikte ruhun ölümsüzleştiği­
ni düşünüyorsa, o zaman da ölümü arzu etme­

lidir. Bu ikisinden başka seçenek yoktur. 

Sonrasında daha mutsuz olmayacaksam, 

hatta daha mutlu olacaksam, ölümden neden 

korkayım? İnsan genç olsa da, sabah oldu­
ğunda o akşam hala hayatta olacağına emin 
olabilir mi? Gençler ölüm riskiyle bizden 
daha çok karşı karşıyadır. Gençler daha kolay 
ve daha ağır hastalanır; onların tedavisi daha 

güçtür. Nitekim yaşlanabilen az sayıda genç 
insan var. Zaten tersi olsaydı, dünya daha iyi 

ve daha makul bir yer olurdu. Zira zeka, yar­
gı gücü ve bilgelik yaşlılara has özelliklerdir. 

Yaşlılar olmasaydı şehirler de olmazdı. 

Fakat yolumuzu gözleyen ölüm konusu­
na geri dönelim. Madem ölüm gençliğin de 
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muaf olmadığı bir risk, o halde ölümü yaşlı­
lığın yarası haline getirmek niye? Kendi adı­

ma, harikulade oğlumu kaybettikten sonra 
ölümün her yaşta kapıyı çalabileceğini anla­

dım. Ve sen Scipio, sen de bunu erkek kardeş­
lerinin ölümünden sonra anlamış olmalısın. 
Oysa onları ne kadar parlak bir gelecek bek­

lemekteydi . 

Bununla birlikte, genç bir adam daha 
uzun süre yaşayabilmeyi umut etme hakkına 

sahipken, yaşlı bir adamın böyle bir hakka 

sahip olmadığını mı söyleyeceksiniz? Güzel 
de, bu mantıksız bir umuttur. Kesin olmayan 
bir şeyi kesin saymak, yanlışı doğru saymak 

kadar çılgınca bir şey olabilir mi? 
Yaşlı adamın hiçbir umudu yok mudur? 

Oysa onun durumu ergeninkinden daha iyi­

dir. Ergenin hayalini kurduğu şeyi yaşlı çok­

tan elde etmiştir. Ergen uzun süre yaşamak 
ister, ihtiyar ise zaten uzun süre yaşamıştır. 

Kaldı ki, ah yüce tanrılar adına, insan doğası 
söz konusu olduğunda "uzun" ne demektir 

ki? Tartessosluların kralının hayatı kadar 

uzun sürmüş bir yaşama dayanarak, olabile­
cek en uzun yaşamı ele alalım. (Gades'te Ar­

ganthonios adlı bir kralın seksen yıl hüküm 
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sürdüğünü ve yüz yirmi yıl yaşadığını oku­
dum 1 . )  Bu durumda bile, her halükarda son­
lu bir şeyi "uzun" addedemem. Nitekim son 
geldiğinde geçmiş yok olacağı için elinizde 
sırf erdemlerin ve iyi amellerin size kazan­
dırmış oldukları kalır. Saatlere gelince, onlar 
da tıpkı günler, aylar ve yıllar gibi uçup gi­
der. Kaybedilen zaman asla geri gelmez ve 
kimse geleceği bilmez. O halde ne olursa ol­
sun, bize tanınan yaşam süresiyle yetinelim! 

Alkışlanmak için aktörün oyunun bütünü­
nü oynamaya ihtiyacı yoktur. Sahneye çıktığı 
bölümlerde iyi olsun yeter. Hakeza bilge kişi de 
sondaki "Alkışlayın!" işaretine kadar gitmek 
zorunda değildir. Kısacık bir ömür bile bilge­
ce ve onurlu bir şekilde yaşanabilecek kadar 
uzundur. Ömür daha da uzarsa, ilkbaharın rah­
metinden sonra yazın ve sonbaharın gelişinden 
yakınan köylülerden daha fazla şikayetçi olma­
yalım. Sonuçta ilkbahar ergenliği ve ergenliğin 
meyvelerini simgeliyorsa, diğer mevsimler de 
hasadı, ekini simgelemektedir. 

Daha önce de söyledim, yine söylüyo­
rum: Yaşlılığın meyveleri daha önceki yıllarda 
edinilenlerin hatırasıdır. Ve doğayla uyum için-

1 Yunan tarihçi Herodot'a göre. (ç.n . )  
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de olan her şey iyi sayılmalıdır. Yaşlı biri için, 
ölümden daha doğal bir perspektif düşünülebi­
lir mi? Ölüm gençliğin kapısını çaldığında doğa 
surat asar, isyan eder. Nitekim bir ergenin ölü­
mü sağanak yüzünden sönen parlak bir alevi 
düşündürürken, bir yaşlının ölümü yavaş ya­
vaş sönen bir ateşi düşündürür. Yeşil meyveleri 
ağacından zorla koparmak gerekir, meyveler 
olgunlaştığında ise kendiliğinden yere düşer. 
Aynı şekilde, hayat ergenlerden zorla kopartı­
lırken, zamanı geldiğinde yaşlıları yavaş yavaş 
terk eder. Ben bunları o kadar gönülden kabul­
leniyorum ki, ölüme yaklaştıkça karaya yakla­
şıyormuşum gibi geliyor. Tıpkı uzun bir deniz 
yolculuğundan sonra limana ulaşır gibi . 

Kaldı ki yaşlılığın önceden belirlenmiş bir 
vadesi yoktur. Kişi mesleğinin yüklediği gö­
revleri yerine getirecek ve ölümü hor görecek 
güçte olduğu sürece iyi yaşar. Bu bakımdan 
yaşlılar gençlerden daha cesur, daha çevik­
tir. Rivayete göre Solon, böyle pervasızca di­
renme gücünü nereden aldığını soran tiran 
Peisistratos'a1 şu cevabı vermiş: "Yaşlılıktan! "  
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bunları uygulamıştır. (ç.n.) 



En iyi ölüm şekli, halel gelmemiş bir zeka 
ve uyanık duyularla, doğanın zamanında ya­
rattığını yavaşça yok etmesine izin vermektir. 
Bir gemiyi ya da bir binayı en iyi o gemiyi ya­

pan, o binayı inşa eden yıkabilir. Aynı şekilde 
insan da en iyi onu çimentolamış olan doğa 
tarafından ayrıştırılabilir. Oysa çimento yaş­

ken zor ayrışırken, kuruyken kolay ayrışır. 
Sonuç: Yaşlılar ne hayata umutsuzca asılmalı, 
ne de ellerinde kalan kısa ömürden sebepsiz­
ce vazgeçmelidir. 

Pisagor kişinin mevziini yani hayatını, onu 
o mevzie atayan komutanın yani Tanrı'nın 

resmi emri olmadıkça terk etmekten meneder. 

Bilge Solon kendi mezar taşında dostlarının 
kederinin ve gözyaşlarının selamını almadan 

ölmek istemediğini beyan eder. Bence Solon 
kısaca yakınları onu sevsin istemektedir. Ben­

se kesinlikle Ennius'u tercih ediyorum: 

Kimse beni gözyaşlarıyla onurlandırma­

sın, kimse mezarımın başında ağlamasın! 

Ennius' a göre, ölüm karşısında kahırlan­

mamak gerekir. Zira ölüm ölümsüzlüğün ka­
pısını aralar. 
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Ölüm anında belli bir korku duyulabilir, fa­
kat bu kısa sürer. Ölümden sonra ya hiçbir şey 
yoktur, ya da ölüm anında hissedilen korku 
ahiret mutluluğuna dönüşür. Kişinin ergenlik­
ten itibaren kendini ölümü hiçe saymaya ha­
zırlaması yerinde olur. Bu hazırlık yoksa hu­
zurlu olmaya imkan yoktur. Nitekim hepimiz 
öleceğiz. Hatta belki de bugün. Fakat her an 
başımıza gelebilecek olan ölümü saplantı ha­
line getirirsek ruhumuzu nasıl sakin tutarız? 

Birtakım emsaller vererek bu konuyu daha 
da açmanın gerekli olduğunu sanmıyorum. 
Öyleyse, vatanını özgürlüğüne kavuşturarak 
ölen Lucius Brutus'dan da1, kendi iradeleriy­
le ölmek üzere atlarını dörtnala süren Deci­
uslardan da2, düşmana verdiği sözü tutmak 
uğruna ölüme yürüyen Marcus Atilius'tan 
da3, Kartacalıların yolunu kendi bedenleriyle 

1 MÖ 6. yüzyılda, Roma'nın son kralı Tarquinius 
Superbus'u tahttan indiren ayaklanmanın lideri, Roma 
Cumhuriyeti'nin kurucusu . (ç.n.) 

2 MÖ 4. yüzyılda baba-oğul Deciuslar Romalıların devotio 
adı verilen geleneğine uygun şekilde ölüme gitmişlerdir. 
Bu geleneğe göre general, ordusunun zaferine karşılık 
kendini yeraltı tanrılarına kurban etmeye yemin eder ve 
kendini düşman ordusunun ortasına atardı. (ç.n. ) 

3 Marcus Atilius Regulus, MÖ 3. yüzyılda yaşamış Ro­
malı devlet adamı, general. Kartacalılar tarafından esir 
alındıktan sonra, kendisinden Roma'ya gidip senatoyu 

66 



kesen Scipiolardan da, onur kırıcı Cannae 
felaketi sırasında kendi meslektaşının1 ted­
birsizliğini hayatıyla ödeyen büyükbaban 
Lucius Paullus'tan da, en zalim hasmın dahi 
törenle gömülme şerefinden mahrum etme­

ye cüret edemediği Marcus Marcellus'tan 
da2 bahsetmeyelim. Menşeler adlı eserimde 
anlattığım, geri dönme umudu beslemeden, 
neşeyle, gururla cepheye gitmiş olan lejyon­
larımızdan bahsedelim. Cahil delikanlıların, 
hatta köylülerin hakir gördüğü şey kültürlü 

ihtiyarları korkudan titretebilir mi? 
Bana öyle geliyor ki, tutkularımız tatmin 

olduğunda genellikle yaşama sevincimizi de 

kaybederiz . Ergenler çocukların kendi yaşla­

rına uygun olduğu için bayıldıkları şeylere 
artık sahip değiller diye üzülmeli midirler? 

barış imzalamaya ya da esir değiş tokuşu yapmaya ikna 
etmesi istenmiş, daha sonra geri döneceğine dair yemin 
ettirilmiştir. Regulus Roma'da senatodan Kartacalıların 
tekliflerini reddetmesini salık vermiş, daha sonra söz 
verdiği gibi geri dönmüş, işkenceyle öldürülmüştür. 
Regulus Romalılar tarafından medeni erdemin sembolü 
olarak görülmüştür. (ç.n.) 
O sırada ikinci konsül olan ve Lucius Aemilius Paullus'la 
birlikte Cannae muharebesine komuta eden Gaius Teren­
tius Varro. (ç.n.) 

2 Takriben MÖ 268-208 yıl ları arasında yaşamış konsül, 
komutan. (ç.n. ) 
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Olgun insanlar ergenlerin sevdikleri şeyle­
re özlem duyabilirler mi? Olgun insanların 
da kendilerine has, yaşlılarınkine uymayan 
zevkleri vardır. Yaşlılığın, tıpkı daha genç yaş­

lara has eğilimler gibi, vakti gelince ortadan 
kalkacak kendine özgü eğilimleri vardır. O an 

geldiğinde, hissettiğimiz doyum bizi doğal 
olarak yaklaşmakta olan ölüme hazırlar. 

Size ölüm hakkında düşündüklerimi söy­
lemekten niçin çekineyim ki? Üstelik ölüme 

gittikçe yaklaştığıma göre, ben onu daha iyi 
anlayabilecek durumdayım. Babalarınızın, 

senin babanın Scipio ve senin babanın Lae­
lius, zamanında dostlarım olan o harikulade 

insanların hala yaşadığından, yaşam ismini 
hak edecek kadar gerçek bir yaşam sürdükle­

rinden eminim. Bedenimize hapsolmuş olan 
bizler, bir bakıma zorunlu bir hizmeti, nankör 

bir görevi yerine getiriyoruz. Zira semavi ruh, 
ikamet ettiği göklerden aşağı atılmış, madde­

nin içine gömülmüştür. Burası ruhun ilahi 

ve ebedi tabiatına aykırı bir yerdir. Ölümsüz 
tanrıların, insanların ahlaki katılığı ve ölçü­
lülüğü seçerek ilahi düzeni taklit etmelerine 

yardımcı olmak amacıyla ruhları insan be­

denlerine dağıttıklarını sanıyorum. 
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Salt kendi kendime düşünerek değil, en ulu 

filozofların otoritesine ve ününe dayanarak da 
bu kanıya ulaştım. Mesela keşfettim ki Pisagor 
ve Pisagorcular -eskiden İtalyot {Güney İtalya 

kökenli )  filozoflar olarak adlandırılan bu filo­
zoflar memleketlimiz sayılır- ruhlarımızın ev­

reni devindiren ilahi ruhtan türediğinden asla 
şüphe etmemişler. Ayrıca Sokrates'in öldüğü 
gün ruhun ölümsüzlüğüne dair ileri sürdüğü 
savlar varmış, onları öğrendim. Sokrates ki 

Delfi kahini [Apollo] tarafından en bilge insan 
ilan edilmiş . Daha başka? Benim şahsi kanaati­

mi, hissimi mi bilmek istiyorsunuz? Bu kadar 

parlak bir zekayı, bu kadar geniş bir hafızayı, 

bu kadar güçlü bir ileri görüşlülüğü, bunca 

yeteneği, bilgiyi ve keşfi içine alan bir madde 

fani olamaz. Ruh daima hareket halindedir. 
Bu hareketin bir başlangıcı yoktur. Ruh ken­
di kendinin motorudur. Ve bu hareketin sonu 

yoktur, zira ruh kendi kendini terk etmeyecektir. 
Ayrıyeten, ruh tabiatı itibariyle türdeş oldu­

ğundan ve uyumsuz yabancı öğeler içermedi­
ğinden parçalara ayrılamaz . Oysa parçalanma 

olmadan ölüm imkansızdır. 
Bir de elimizde, insanların bilmeleri gere­

ken temel şeyleri daha doğmadan bildiklerine 
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dair kanıtlar var. Zor derslerle karşı karşıya 
kalan çocuklar o kadar çok bilgiyi öyle hızlı 
bir şekilde öğrenirler ki, bu bilgileri ilk kez 
duymadıkları, sadece hatırladıkları izlenimi 

verirler. Platon'un da söylediği aşağı yukarı 
budur. 

Ksenofon'un eserinde Yaşlı Kiros1 ölürken 
şu sözleri dile getirir: 

Çok sevgili oğullarım, aranızdan ayrıldı­

ğımda artık bir hiç olacağımı ve yok olacağımı 

sanmayın. Sizlerle olduğum sürece ruhumu 

ayırt edemiyordunuz, fakat eylemlerim saye­

sinde onun bedenimde olduğunu anlıyordu­

nuz. Her ne kadar artık hiçbir şey ruhumu 

görünür kılmayacak olsa da, onun varlığın­

dan bir an bile şüphe etmeyin. 

Yüce insanlar, şayet ruhlarından hatıra­

ların ı  yaşatan bir şey yayılmasaydı, bu ka­

dar kalıcı şekilde saygı görmezlerdi. Bedende 

ikamet ettikçe canlı kalan ruhun bedeni terk 

ederken öldüğüne de, akılsız birinin bedenin­

den çıktıktan sonra yine akılsız kaldığına da 

bir türlü kendimi inandıramamışımdır. Ak­

sine ben tensel kılıfından sıyrıldıktan sonra 

1 il. Kiros veya Büyük Kiros'un bir başka lakabı. (ç.n.) 
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tekrar saf ve türdeş hale gelen ruhun yeniden 

bilgeleştiğine inanıyorum. Zaten beden ölüm 

ertesinde ayrıştıktan sonra, bedeni meydana 

getiren öğelerin nereden geldiği ve nereye 

döndüğü açıkça görülür. Mevcut olsun veya 

olmasın, bir tek ruh kendini asla göstermez. 

Ayrıca hiçbir şeyin ölüme uyku kadar 

benzemediğini fark edeceksiniz. Uyuyan in­

sanın ruhu ilahi tabiatını açıkça gözler önüne 

serer. Dinlenirken gevşeyen ruh çoğu zaman 

geleceği öngörebilir. Bu ise ruhun cismani 

zindanından tamamen kurtulduğu gün neye 

dönüşeceğine dair bir fikir verir bize. Bu dü­

şündüklerim doğruysa, diye ekler Kiros, o za­

man beni bir Tanrı gibi onurlandırın. Aksine, 

eğer ruh bedenle birlikte ölüyorsa, evrenin 

düzenleyicileri ve muhafızları olan tanrılara 

hürmet etmek suretiyle, iyi oğullar olarak be­

nim hatıramı yaşatın. 

İşte Kiros ölürken bunları söylemiş. Ama 
şimdi, sizler de izin verirseniz, biraz da bizde 

neler olup bittiğine bir bakalım. 

Scipio, kimse beni, baban Makedonyalı 

Lucius Aemilius Paullus'un, büyükbabala­

rın Paullus Aemilius ve Afrikalı Scipio'nun, 
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Scipio'nun babasının ve amcasının1 veya adı­
nı burada zikretmeye gerek olmayan pek çok 
kahramanın, tarihe geçeceklerine inanmadık­
ları halde bunun için bunca çaba harcadıkla­

rına inandıramaz. Ömrümle birlikte ünümün 
de biteceğine inansam, savaşta ve barışta, 
gecemi gündüzümü çalışarak geçirir miydim 
sanıyorsun - şu an böbürleniyorum, bu yaş­

lılara özgü bir reflekstir. Durum bu ise, hiç 
çaba harcamadan, çalışıp didinmeden kendi­
mi tatlı tatlı yaşamaya bırakmam daha akıl­
lıca olmaz mıydı? Neden bilmiyorum ama 
müteyakkız ruhum, sanki bu hayatı terk eder 

etmez nihayet gerçek anlamda yaşamaya baş­
layacağını tahmin etmiş gibi, hep geleceği ön­
ceden görmüştür. Hayır, şayet ruh ölümsüz 
olmasaydı, yüce insanlar şan ve ölümsüzlük 
uğruna bu kadar çaba harcamazdı. 

Fakat nasıl olur? Eğer bilge kişi bu kadar 
huzur içinde ölüyor, buna karşılık aptal kişi 
bu kadar büyük bir korkuyla ölüyorsa, bil­
ge kişinin aklı başında ve öngörüsü yüksek 
ruhu en iyiye doğru yükselirken kalın ka­
falı ruh bunu becerememekte midir? Bana 

gelince, takdir ettiğim ve saygı duyduğum 

1 Sırasıyla Publius Scipio ile Gnaeus Scipio. (ç.n. ) 
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babalarınıza kavuşmak, şahsen tanımış oldu­
ğum insanları tekrar görmek, ismini duydu­
ğum, başarılarını okuduğum ve haklarında 
bizzat yazılar kaleme almış olduğum insan­

lara rastlamak için sabırsızlanıyorum. Nihai 
gidiş anında beni alıkoyup Pelias1 misali ka­
zanda kaynatmaları çok güç olacak. Hatta bir 
Tanrı bana cömertçe yeniden beşiğinde viyak­
layan bir bebek olmayı teklif etse, tabiri caizse 
bütün arenayı koştuktan sonra başlangıç nok­
tasına geri döndürülmeyi reddederdim. 

Hayatta olumlu ne var ki? Hayat insanı 
sınavdan sınava koşturmaz mı? Şüphesiz 
hayat birçok avantaj da sunar, fakat ne olur­
sa olsun, sonunda sadece bıkkınlık ve dolan 
vade vardır. Kimilerinin, buna bazı bilge ki­
şiler de dahil, daha önce yaptığı gibi, ölüm 
konusunda ağlayıp sızlamak istemiyorum. 
Bu kadar yaşadığıma pişman olacak da deği­
lim. Zira bizzat ömrüm şahit: Yararsız biri ol­
madım. Zaten hayattan kendi evimi terk eder 
gibi değil, bir süre ağırlandığını bir handan 
ayrılır gibi ayrılıyorum. Nitekim doğa bize 

Yunan mitolojisinde kral .  Pelias, yaşlı bir koçu parçalara 
bölüp kaynatmak suretiyle gençleştiren Medea'nın bu 
oyununa kanan kızları tarafından öldürülüp parçalara 
ayrılmış, daha sonra kazanda kaynatılmıştır. (ç.n.) 
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bir ikametgah değil geçici bir konut sunar. 
Ah, oraya gidip de ruhlardan oluşan o ilahi 
meclise katılacağım, bu dünyanın gürültüsü­
nü ve çirkefini terk edeceğim gün ne mesut 

bir gün olacak! Burada sözünü ettiğim bütün 
o insanlara kavuşmakla kalmayacak, asıl bü­

tün insanların en iyisine, bütün oğulların en 
sevgi dolusu, en saygılısına, sevgili Cato'ma 
da kavuşacağım. Onun benim bedenimi yak­
ması gerekirken ben onun bedenini yaktım. 
Fakat ruhu beni terk etmedi.  Oğlumun ruhu 

benim de bir gün geleceğimi bildiği o yerden 

bana göz kulak oluyor. Nasıl cesurca yas hıt­
tuğumu herkes gördü. Fakat bunun nedeni 
tevekkül değildi. Ayrılığın kısa süreli olacağı 
düşüncesiyle avunuyordum sadece. 

İşte bu nedenle, Scipio, yaşlılığa dayan­

mak -Laelius'u da seni de hayrete düşüren 
bir konu bu- bana bu kadar kolay geliyor. 

Yaşlılık bana hafif, hatta hoş görünüyor. 

Ruhun ölümsüzlüğü konusunda kendimi 
kandırıyor olsam bile bunu isteyerek yapı­
yorum. Yaşadığım müddetçe, bana bu ka­
dar teselli veren bu "yanılgı"yı kimsenin 

elimden almasına izin vermeyeceğim. Eğer 
bazı küçük çaplı filozofların düşündüğü gibi 
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ölümden sonra hiçbir şey yok ise, o zaman 
ölmüş filozofların alaylarından da korkma­
ma gerek yok demektir. Bize ölümsüzlük 
bahşedilmeyecek olsa bile insan yine de za­
manı geldiğinde ölmeyi dilemelidir. Doğa 
her şeyde olduğu gibi insan ömrüne de uy­
gun sınırlar biçmiştir ve yaşlılık da sonuçta 
yaşamı konu alan bu oyunun son sahnesidir. 
Bu sahne bizi yordu mu, bu sahneye doyduk 
mu, gidelim o halde. 

İşte size yaşlılıkla ilgili söylemek istedikle­

rim bundan ibaret. Sözlerimin doğruluğunu 
bizzat doğrulayabilmeniz için, dilerim sizler 
de yaşlılığı tadarsınız. 
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